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 A B S T R A C T 
 

  

A R T I C L E I N F O 
 

This article investigates peri-urban toponyms associated with natural 

phenomena in Birjand County, focusing on the interplay of 

geographical, linguistic, and historical factors that have influenced 

the formation and evolution of these place names. Toponyms serve 

as invaluable linguistic and cultural heritage, encapsulating rich 

information about local identity, history, and the dynamic 

relationship between human communities and their natural 

surroundings. In rural contexts, where place names tend to exhibit 

greater historical continuity and stability, toponyms reflect deeper 

layers of culture, history, and geography. Employing a descriptive-

analytical methodology, this research draws upon both archival 

resources and fieldwork data to systematically classify rural place 

names according to their underlying natural elements. The toponyms 

are categorized into five groups: hydrotoponyms, orotoponyms, 

phytotoponyms, zootoponyms, and cosmotoponyms. 

Hydrotoponyms reflect the presence of water sources and their 

importance in shaping human settlement patterns, while the other 

groups correspondingly mirror topographical features, vegetation 

cover, wildlife, and the cosmic beliefs of local inhabitants. The 

findings demonstrate that natural resources, most notably water, 

occupy a central and defining position in the naming conventions of 

villages, affirming water’s essential role as a determinant of 

habitation and livelihood. Moreover, the frequent occurrence of 

water-related lexemes in the toponyms of South Khorasan Province 

highlights not only the practical importance of water but also its 

symbolic and sacred status within local cultural frameworks.  

Etymological and linguistic analysis of village names not only 

clarifies the relationship between humans and nature, but also 

contributes to the preservation and revitalization of ancient 

languages, local dialects, and regional cultural heritage, since many 

village names in this province originate from Old and Middle 

Persian. 
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Extended Abstract 
Introduction 
Toponyms, as linguistic and cultural 

heritage, are transmitted across generations, 

carrying valuable information about 

identity, history, and human interaction with 

the natural environment. They possess three 

intrinsic dimensions: geographical, 

linguistic, and historical. Consequently, 

toponymy occupies a pivotal 

interdisciplinary nexus among geography, 

linguistics, and history. This field assumes 

particular significance in peri-urban 

contexts, as villages—among the oldest 

human settlements—preserve multiple 

layers of history, culture, and environmental 

interaction. Peri-urban toponyms often 

predate urban names and are less altered by 

political or administrative changes. Natural 

features, particularly water resources, play a 

prominent role in village naming, given 

water’s longstanding status as a vital and 

sacred element in the formation of human 

habitats. Rivers, springs, and qanats are not 

only essential for livelihood and agriculture 

but also hold a distinctive place in Iranian 

culture. Water symbolizes purity, faith, and 

fertility, with deep reverence evident in 

religious, historical, and literary texts; 

notably, several Yashts in the Avesta are 

dedicated to water veneration. This 

significance is amplified in regions like 

South Khorasan, which have endured severe 

droughts and currently face intensified water 

scarcity. Toponyms are classified into three 

main categories based on their referents: (a) 

oikonyms, relating to settlements such as 

cities, villages, and neighborhoods; (b) 

hydronyms, denoting water bodies and 

features; and (c) oronyms, referring to 

landforms such as hills and mountains. 

Toponyms can also be categorized by their 

constituent elements. Among these, 

elements related to geography include 

hydrotoponyms, orotoponyms, 

phytotoponyms, zootoponyms, and 

cosmotoponyms (celestial-related). This 

study is innovative in both its subject and 

approach, as, to the author’s knowledge, no 

systematic research has focused on the 

linguistic and geographical analysis of 

natural phenomenon-related toponyms in 

Birjand’s rural areas. While limited studies 

exist on toponymy or village etymology in 

Birjand, a dedicated interdisciplinary 

investigation categorizing rural names by 

natural elements is unprecedented. Beyond 

enhancing understanding of human-

environment relationships, this research has 

practical implications for peri-urban 

development planning, natural resource 

management, and cultural heritage 

preservation. Additionally, it contributes to 

revitalizing ancient languages and local 

dialects, since many village names in this 

province trace back to Old and Middle 

Persian roots. Accordingly, this study 

examines natural phenomenon-related 

toponyms in Birjand County, elucidating 

natural influences on naming practices 

alongside their linguistic analysis. 

 
Methodology 
This qualitative study employs a descriptive-

analytical methodology focusing on two 

stages: data collection and data analysis. The 

research utilized library research and 

fieldwork—including observations and 

interviews with local residents— to gather 

insights about village names and naming 

factors in Birjand County. Although 

villagers’ interpretations were primarily 

popular etymologies lacking scientific 

foundation, they were used cautiously to 

complement analyses in specific cases. 

Birjand County comprises one central 

district and six rural districts: Shākhen, 

Shākhenāt, Alqurāt, Fashārud, Kāhshang, 

and Bāqerān. Out of 432 villages in Birjand 

County, 127 are uninhabited, and over half 

of the inhabited ones have experienced 

significant depopulation or seasonal 

occupation. Therefore, a list of villages with 

over 20 households, compiled by the Birjand 

County Governor’s Office, was used. 

Samples meeting specific criteria whose 

names referred to distinct geographical 

features were selected for analysis. 
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Collected toponyms were analyzed based on 

meaning, morphological structure, and 

linguistic evolution, and categorized into 

five groups: hydrotoponyms, orotoponyms, 

phytotoponyms, zootoponyms, and 

cosmotoponyms. Each category reflects 

specific geographical characteristics and 

contributes to understanding the relationship 

between place-naming and the region’s 

natural conditions. 

 

Results and discussion 
The etymology of village names in Birjand 

County reveals a profound connection to 

ancient Iranian languages such as Avestan 

and Old Persian, reflecting the region’s deep 

historical roots along with its enduring 

beliefs and customs. Many village names 

derive from terms associated with water 

sources—qanats, wells, and springs—

highlighting water’s vital importance in 

Birjand’s desert environment. Orotoponyms 

in Birjand often reference villages’ 

geographical settings in mountainous, 

foothill, or valley areas. For instance, 

“Pasuj” originates from Old Iranian pãskui, 

meaning “behind the mountain,” while 

“Tangal” in the local dialect denotes “a 

narrow valley between two mountains 

through which water flows.” This pattern 

indicates that most settlements developed 

near springs in mountainous regions. 

Phytotoponyms reflect the diversity of plant 

species adapted to the hot, arid climate, 

including willow, grapevine, conifer, 

frankincense, and tamarisk. Some village 

names derive from local animal species, 

indicating their historical presence; 

examples include “Asban” (horse), 

“Bozquch” (goat and ram), “Tag-e 

Oshtoran” (camel), and “Varqaneh” (wolf). 

The significance of celestial elements—

especially the sun and moon—in ancient 

Iranian culture is evident not only in 

mythology, rituals, visual arts, and literature 

but also in place-naming practices. This is 

exemplified by village names such as 

“Masen,” “Mahuk,” “Mahusk,” and 

“Mahyabad”, all incorporate the word for 

“moon,” while “Khorashad”, includes the 

word for “sun.” These names illustrate the 

deep interconnection between nature, 

mythology, and local identity in this region. 

 

Conclusion 

The examination of rural and peri-urban 

toponyms in Birjand County reveals that 

these names are profoundly influenced by 

the region’s historical, linguistic, and 

especially geographical characteristics. The 

analysis further indicates a strong 

connection between toponyms and ancient 

beliefs, customs, and traditions, reflecting 

the area’s long-standing heritage. Beyond 

representing local cultural and national 

identity, toponyms mirror environmental 

features and climatic changes. In this study, 

Birjand’s rural toponyms were categorized 

into five groups: hydrotoponyms, 

orotoponyms, phytotoponyms, 

zootoponyms, and cosmotoponyms. The 

prominence of hydrotoponyms highlights 

water’s vital and sacred role; the high 

frequency of water-related names 

underscores water’s key role in settlement 

formation, its cultural sanctity, and human 

interaction with the region’s arid climate. 

Some toponyms identified in Birjand are 

also found in other parts of Iran, suggesting 

the need for further comparative research to 

explore naming conventions across regions. 

Such studies could enhance understanding 

of local communities’ geographical and 

historical structures and open new avenues 

for future research. The findings can 

contribute to peri-urban development 

planning; understanding place names and 

their origins aids in identifying sustainable 

development patterns and preserving 

cultural and linguistic heritage. Ultimately, 

this study emphasizes toponymy’s 

importance in safeguarding cultural 

heritage, guiding peri-urban development, 

preserving ancient languages, and deepening 

our understanding of the interplay between 

humans, nature, and history in the region. 
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  رجندیدر شهرستان ب یراشهریو پ ییروستا یهاگاهسکونت یشناسنامیجا

 ییایجغراف یهابر مؤلفه دیبا تأک

 
  3    هندوالان یفاروق الهلیجلو   2         یحسن امام،  1 زهرا سابقی 

 .رانیا رجند،یب رجند،یدانشگاه ب ،یو علوم انسان اتیدانشکده ادب ،یسیگروه زبان انگل ،یشناسزبان ارشدیکارشناس یدانشجو. 1

 .رانیا رجند،یب رجند،یدانشگاه ب ،یو علوم انسان اتیدانشکده ادب ،یسیگروه زبان انگل ،یشناسزبان اریاستاد. 2

 .رانیا رجند،یب رجند،یدانشگاه ب ،یو علوم انسان اتیدانشکده ادب ،یسیگروه زبان انگل ،یشناسزبان اریدانش. 3
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 رجندیدر شهرستان ب یعیطب یهادهیمرتبط با پد ییروستا یهانامکَده یمقاله حاضر به بررس

 لیها تحلنام نیو تحول ا یریگرا در شکل یخیو تار یزبان ،ییایو نقش عوامل جغراف پردازدیم

 ت،یدرباره هو یحامل اطلاعات ارزشمند ،یو فرهنگ یزبان راثیها به عنوان منام. کدهکندیم

قدمت و  لیبه دل ،یراشهریو پ ییو در مناطق روستا اندیعیطب طیو تعامل انسان با مح خیتار

 نی. اکنندیرا منعکس م ایو جغراف خیاز فرهنگ، تار یترقیعم یهاهیلا ،یاسام شتریثبات ب

 یهانامیجا ،یدانیو م یااز منابع کتابخانه یریگو با بهره یلیتحل-یفیتوص کردیمطالعه با رو

 نام،یجابیش نام،یجاها به پنج گروه آبآن یعیطب دهندهلیعناصر تشک براساسرا  ییروستا

به  هانامیجا. آبکندیم لیو تحل یبندمیتقس نامیجاهانیو ک نامیجاجانور نام،یجااهیگ

دهنده بازتاب زیها نگروه ریآب در منطقه اشاره دارند و سا تیو اهم یوجود منابع آب

 هاافتهیهستند.  ساکنان یهانیک یو باورها وحشاتیح ،یاهیپوشش گ ،یتوپوگراف یهایژگیو

دارند؛  یمحور یگاهیآب، جا ژهیوبه یعیروستاها، منابع طب یگذارکه در نام دهدینشان م

 یهاواژه یبسامد بالا ن،یهاست. همچنگاهسکونت یریگعامل شکل نیتریچراکه آب اساس

و  یو تقدس آن در زندگان تیاهم انگریب ،یخراسان جنوب یمرتبط با آب در نام روستاها

 یسازها، علاوه بر روشننام یشناختو زبان یشناختشهیر لیاست. تحل ارید نیفرهنگ مردمان ا

و حفاظت  یمحل یهاشیکهن، گو یهازبان یایدر حفظ و اح تواندیم عت،یارتباط انسان با طب

 شهیاستان ر نیدر ا ییروستا یهااز نام یاریباشد؛ چراکه بس زین ؤثرمنطقه م یفرهنگ راثیاز م

 . دارند انهیباستان و م یفارس یهادر زبان

 (hemami@birjand.ac.ir)رایانامه:  نویسنده مسئول

در  یراشهریو پ ییروستا یهاگاهسکونت یشناسنامیجا(. 1404. )الهلیجل، هندوالان یفاروقو  حسن، امامی؛ زهرا، سابقی ارجاع به مقاله:

 .81-110(، 4)7، توسعه فضاهای پیراشهری مجله .ییایجغراف یهابر مؤلفه دیبا تأک رجندیشهرستان ب
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(و همکاران سابقی ...)یراشهریو پ ییروستا یهاگاهسکونت یشناسنامیجا  

 

  مقدمه

 انینیشینسل به نسل از پ شوند،یاستفاده م ییایجغراف ینواح ییشناسا یکه برا خاص یبه عنوان واژگان 1هانامجای

 ییایو جغراف یخیتار ،یانتقال دانش زبانو  هر جامعه یو فرهنگ یمل تیهو یریگدر شکل هانام. این انددهیبه ما رس

اشاره دارند،  ورودها هامانند کوه ییایجغراف یهایژگیکه به و ییها، ناممثالعنوانبهاند؛ کرده فایا یدیکل ینقش

نام سه هر جای» ما قرار دهند. اریدر طول زمان در اخت یطیمحستیو ز یمیاقل راتتغییدرباره  یممکن است اطلاعات

 ا،یعلوم جغراف یدر مرکز تلاق 2یشناسناممطالعات جای ،رونیازا وویژگی جغرافیایی، زبانی و تاریخی دارد 

 (. 22: 13۹3 ،یعلمدار یرفاه) «است شدهواقع خیتارو  یشناسزبان

 نیتریمیقد عنوانبه هاآبادی رایز ابدییم یاژهیو تیعلم اهم نیروستاها، او  فضاهای پیراشهریحوزه در 

اند. ا در خود حفظ کردهر طبیعی طیفرهنگ و تعامل انسان با مح خ،یاز تار یمتعدد یهاهیلا ،یانسان یهاگاهسکونت

 یهایریگمیاز تصم یاشن راتییتغ ستخوشدارند و کمتر د یشهر یهااز نام تریطولان یاغلب قدمت ییروستا یهانام

 اند.شده یوادار یاسیس

برجسته  اریبس یمنابع آب ژهیوها و بهها، دشتکوهی از قبیل عیطبهای ویژگی، نقش روستاها یگذارنام ندیدر فرآ

شده میشناخته  یانسان یهاستگاهیز یریگو مقدس در شکل یاتیح یعنصر عنوانبه ربازیاست، چراکه آب از د

بلکه  ارند،د تیاهم یو کشاورز شتیمع نیتأممنابع  عنوانبه تنهانه هاو قنات هااچهیدر ،هاها، چشمهرودخانه است.

 یخیتار دینی، است و در متون یندگیو زا مانیا ،یاز پاک یآب نماد. دارند ژهیو یگاهیجا زین یرانیدر فرهنگ ا

های ها که از متأخرترین بخشدر یَشت کهیطوربه؛ مشهود است وضوحبهعنصر مقدس  نیبه ا قیعم حتراما ،یو ادب

 زدی، ا3اتیآناه سوریاردو شیکه در ستا شتیآباناوستاست چند یشت به ستایش و بزرگداشت آب اشاره دارد؛ نظیر 

ی ونانی اننگارخیتار(. 1377)پورداوود،  باران است زدیکه مخصوص ا شتیریشتتیر یا ها، سروده شده و نگهبان آب

 قیکه احترام عم اندداشته انیو ب اندکردهاشاره انیرانیآب در فرهنگ ا یپاک شیبه ستاو آگاسیاس نیز  هرودتچون 

به احکام و  ددانستمیبزرگ  یآلودن آب را گناه کهیطوربه بوده است جیرا هاآن انیعنصر مقدس در م نیبه ا

 .(1372)رضایی، اند آب پایبند بوده داشتننگاهبسیاری در پاک 

 گانکه نگارند چراکه تا آنجا د؛یآیو نوآورانه به شمار م عیبد یاثر کرد،یموضوع و رو ثیاز ح حاضر پژوهش

مرتبط با  یهانامجای ییایو جغراف یشناختانزب لیمند با تمرکز بر تحلجامع و نظام یاد، تاکنون مطالعهناطلاع دار

 ییهامحدود پژوهش صورتبهاست. اگرچه  هصورت نگرفت رجندیشهرستان ب یدر روستاها یعیطب یهادهیپد

 نیا ییروستا یهانام یختصاصا یاست، اما بررس شدهانجام بیرجند یهایآباد هیتسموجه ای یشناسنامجای نهیدرزم

 ندارد. یعلم اتیدر ادب یانهیشیپ ،یعیعناصر طب براساس یبندو دسته یارشتهانیم کردیمنطقه با رو

س ستاها از جنبه نام یبرر سان با مح یدرک بهتر تواندیم ،ییایو جغراف یزبان یهارو فراهم  یعیطب طیاز ارتباط ان

سنامجای مطالعات آورد. ستا یشنا  توانندیمطالعات م نیمختلف دارند. ا یهادر حوزه یمتعدد یکاربردها ییرو

 ن،یا بر علاوه کمک کنند. یفرهنگ راثیو حفظ م یعیمنابع طب تیریمد ،فضاهای پیراشهریتوسعه  یزیربه برنامه

                                                           
1 toponym 
2 toponymy 
3 arꝺdvi sura anahita 
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18 یاپی، پ1404 زمستان، ارمچه، شماره هفتم دوره                                           مجله توسعه فضاهای پیراشهری          

  

س رایز کنند،یکمک منیز  یمحل یهاشیو گو کهن یهازبان یایمطالعات به حفظ و اح گونهنیا  یهااز نام یاریب

 یهانامجای ی، پژوهش حاضر به بررسرونیازا دارند.ی فارسی باستان و میانه هااندر زب شهیر یی این استانروستا

پرداخته و در جهت  رجندیشککهرسککتان بهای روسککتایی و پیراشککهری گاهسکککونتدر های طبیعی، پدیدهمرتبط با 

 .داردیها گام برمآن یزبان لیتحل نیو همچن هایگذاربر نام یعیطب راتیتأث یسازروشن
 

 نظریمبانی 
فیایی استفاده جغرا ناحیهکه برای نامیدن یک  به زبان مربوطاصطلاحی است تخصصی در مطالعات  «نامجای»

نام »مقلوب از ترکیب ضافة واژی، اساخت ازنظرو  شدهلیتشک «یجا»و  «نام»از دو بخش  «نامجای»واژه . شودمی

جغرافیا نیز بر « جای». گردداطلاق می زبانیواحد  از بخشی بهشناسی است و نام یک اصطلاح زبان». است« جای

)رفاهی علمداری، « رودمی شمار ی بهشناسنامجای شناسنامه جغرافیا علم درواقع،. دارد ها دلالتموقعیت آن نامو 

13۹3 :41.) 

ی به بررسکه  شناسی و جغرافیا استمهم بین زبان یارشتهانیمهای یا توپونیمی یکی از حوزه یشناسنامجای

پردازد های جغرافیایی میاست که به بررسی نام یعلم یمیتوپون». پردازدیمها نامجایمنشأ، معنا و تحول  کاربرد،

: 1381اوغاز،  یترق) «سازدیآشکار م یشناسویژه زبانها را از دیدگاه تکاریخی، جغرافیایی و بههای آنو ویژگی

فرهنگ )است  شدهلیتشک« نام»به معنی  onoma و «جا و مکان» یبه معن toposاز دو قسمت  یونانی واژه این(. 137

بوده و بعدها واژه مرکب  «هیتسموجه» دندیعلم برگز نیا یبرا انیرانیکه ا ینام نینخست(. 200۵ ،1آکسفورد

 علم یخوببه 2مورزایف روسی شناسزبان این گفته (.1388 ،یاریو بخت انیاحد)شد  دهیبرگز «شناسینامجای»

شناسی لال و بدون تاریخ مکان، بدون زبانبدون جغرافیا بی شناسینامجای» :کندشناسی را توصیف مینامجای

 (. 22: 13۹3به نقل از رفاهی علمداری، « )گرددمی هویتبی

. رندیقرار گ یموردبررس 4یزمانو هم 3یمطالعه درزمان کردیمختلف و از دو رو یهادر زمان توانندیم هانامجای

 یزبان راتییتغ نیا. یابدیمتغییر در طول زمان  وستهیپ طوربهکه زبان  اشاره دارد تیواقع نیبه ا یدرزمان کردیرو

شناسیِ اصول علم زبان از ها را با استفادهآن توانیقرار دارند که م یمشخص یالگوها ریبلکه تحت تأث ،نیستند یاتفاق

معنا، در طول زمان دچار  ازنظرصوت و هم  ازنظرواژگان زبان، هم . کرد ریتفس یصور یگذارنشانهو  تاریخی

به شمار شناسی تاریخی زبان یاصل هایابزار پردازد و ازبه بررسی این تغییرات می ۵یشناسشهیر. شوندیم رییتغ

ترین زمان کاربرد آن تا زمان نوشتن شناسی تاریخ یک واژه است از قدیمریشه»، درواقع ؛(1384آرلاتو، ) رودیم

شناسی معتقد است در ریشه 6جکسون. (11 :1374ابوالقاسمی، « )معنی ازلحاظلفظ و هم  ازلحاظتاریخ آن واژه، هم 

با استفاده از شواهد  دیبا شناسانشهیاصلاً موجود نیست و ر ای است ناقص شواهد اغلبشناسی، همانند باستان

                                                           
1 Oxford Dictionary 
2 Murzayev E.M 
3 Diachronic 
4 Synchronic 
5 Etymology 
6 Jackson 
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 یهرازگاهداشت که  مدنظرهمچنین این نکته را باید . رندیبگ یاآگاهانه ماتیباشد، تصم یموجود، هرچند که ناکاف

جکسون، ) داشته باشد یبه بازنگر ازین واژه کیشده شناخته خیو ممکن است تار شودیافت می یدیشواهد جد

2002 :117.) 

 یهالیبرخلاف تحل کرد،یرو نیا(. 1۹16، 1سوسور)دارد  یساختار یشناسزبان ریشه در ی،زمانهم کردیرو

مقطع  کیها در نام ی، به مطالعه ساختار و معناکنندیم یها را در طول زمان بررسکه تحول نام( یدرزمان) یخیتار

 یهایژگیها با وارتباط نام ،یزبان یالگوها یرسبه بر یزمانهم کردیرو ،گریدعبارتبه. پردازدیمشخص م یزمان

 نیا. توجه دارد نیمع یبازه زمان کیخاص و  یبستر اجتماع کیدر  یگذارنام یهاو نظام ،یو فرهنگ ییایجغراف

، 2کدمن)است  دیمف اریبس جغرافیایی یهانام یدرک ساختار و معنا یبرا یلیابزار تحل کی عنوانبه کردیرو

2000.) 

 ییایجغراف یهانام یکه به بررسهستند  3هانامجایدسته، کلان نیاول: شوندیم میتقس یکل دودستهبه  هانامجای

 یهاو شامل نام شوندیم لینام تشکچند بخش خردجای ایاز دو  قتیها در حقنام نیا. دنپردازیو مهم م میحج

 نیدوم. باشندیم یو مناطق مسکون یمحلات، منابع آب ها،ابانیخ یو روستاها هستند که خود شامل اسام هرهاش

ها، مزارع، دره بارها،یرودها، جو تر پرداخته و شامل نامکوچک یهانام لیکه به تحل هستند 4هانامدسته، خردجای

 (.۹8: 13۹3 ،یعلمدار یرفاه) شودیم یها و مناطق مسکونکاروانسراها، محله

مرتبط با  یهانام: ۵هانامکده( الف: شوندمی میتقس ریز دستهسه به شان ماهیتنوع و  هیبر پا هانامجای ن،یهمچن

و  هایپست نام: 7هانامبیش( و ج ،یمنابع و مظاهر آب یهانام: 6هانامآب( ب ،(شهر، روستا، محله)ی مناطق مسکون

کلان و  رمجموعهیبه دو ز توانندیم هاین دستها از هرکدام (.2017، 8یشناسعلوم نام یالمللنیب انجمن)ها یبلند

 (. 4: 138۵؛ شارق، 103: 13۹3 ،یعلمدار یرفاه)شوند  میخرد تقس

 ،یبنددسته نیا در. شوندیم میتقس یمختلف یهابه دسته شاندهندهلیعناصر تشک براساس نیهمچن هانامجای

هر  یعیطب یهایژگیاز و یترقیبه شناخت عم توانندیاند و ممرتبط یعیطب یهادهیو پد ایکه به جغراف یعناصر

 :ستا ری، شامل موارد زیاری رسانندمنطقه 

، ، کاریز و غیرهچشمه ،، مانند رودآبمرتبط با  یهاها از واژهکه در آن ییایجغراف یها: نام۹هانامجای. آب1

نام است و اشاره به بیانگر نوع  ماهیت جای« چشمه»، واژه «یعلچشمه». در برخی از موارد مانند باشد شدهاستفاده

نام نیست. محلی دارد که آب در آن جاری است؛ اما در برخی دیگر، تکواژ آب در یک واژه معرف نوع جای

 های مرتبط دیگر اشاره کرد.نامو یا بسیاری از کده« آبادان»نام توان به جایمی مثالعنوانبه

                                                           
1 Saussure 
2 Kadmon 
3 Macrotoponym 
4 Microtoponym 
5 Oikonym 
6 Hydronym 
7 Oronym 
8 International Council of Onomastic Sciences (ICOS) 
9 Hydrotoponym 
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است و  شدهاستفاده هایو بلند هایمرتبط با پست هایها از واژهیی هستند که در آنهانامجای: 1اهنامجایبی. ش2

 «.البرز»و « دشتکوه»دارند؛ مانند: منطقه اشاره  یشناسنیزم یهایژگیو و یبه توپوگراف

 ییایجغراف یاسامدر این  .اندشدهگرفته 3اجرام آسمانی که از نام هستند های جغرافیایی: نام2هانامجاییهانک. 3

 «.آسمان چال»و « خورشیدان»مانند:  وجود دارد؛ نامجایبخشی از  عنوانبه و غیره ماه، ستارگان ،خورشید نام

در مناطق مختلف  یاهیگ یهاو به تنوع گونه اندنشات گرفتهو نباتات  اهانیها از نام گنام نی: ا4هانامجایاهی. گ4

 .«چناران»و  «آبادکاج»مانند  ؛اشاره دارند

 انگریاند و معمولاً بشدهالهام گرفته 6پرندگان و حشرات وانات،یح که از نام ییایجغراف یها: نام۵هانامجای. جانور۵

 ی)رفاه« پلنگ دره»و  «کوهاشتران»مانند  اند؛گذاری شدهنامدر منطقه  انجانداراین وجود به دلیل  ای یشباهت ظاهر

 (.17۹-16۵: 13۹3 ،یعلمدار

 ازجمله دارد. یو غن نهیرید یامهم و معتبر، سابقه یحوزه علم کی عنوانبه ،جهاندر  یشناسناممطالعات جای

مقالات در باب ف اشاره کرد که شامل ای.ام. مورزیهای اتوان به مجموعه نوشتهترین این آثار میمهم
همچنین، کتاب . است (1۹۹6)  ۹هاجغرافیا در نامو ( 1۹۹۵) 8و جغرافیا شناسینامجای، (1۹74) 7شناسینامجای

(، با رویکردی جامع و علمی، 2000) 10نوشته نفتالی کدمن جغرافیاییهای شناسی: دانش، قوانین و زبان نامنامجای

انتقادی و فرهنگی  ،های اجتماعی، سیاسییر، پژوهشهای اخدر دهه .شوداز آثار کلیدی این حوزه محسوب می

های هویتی و ابزارهای قدرت نشانه عنوانبههای مکانی چگونه نام که دانادهنشان دو  شدهافزودهنیز به این حوزه 

برگ اثر  هاگذاری مکانبرانگیز نامهای مناقشههای انتقادی: سیاستیشناسنامجایکتاب  مثال کنند. برایعمل می

ها در گذاری، چارچوبی نوین برای تحلیل نقش نامتمرکز بر ابعاد سیاسی و اجتماعی نام با (200۹) 11و وولتیناهاو

 یدر مطالعات انتقاد نینو یکردهای: روینامیجا ینگاربهیکت یایجغراف»مقاله منازعات هویتی ارائه داده است. 

ها در ساختارهای قدرت شهری و ( نیز به بررسی تأثیر نام2010) 12ردوود و همکارانش-روزاثر « هامکان یگذارنام

: رویکردها و جغرافیاییهای نام توان بهمی شناسی نیزنامجای آثار نیمتأخرتراز . است های هویتی پرداختهسیاست
 اشاره کرد. (2023) 13کوالاروو فرانچسکو  نوشته فرانچسکو پرونو کاچیافوکو شناسینامجایاندازها در چشم

                                                           
1 Orotoponyms 
2 Cosmotoponym 
3 Cosmonym 
4 Phytotoponym 
5 Zootoponym 
6 Zoonym 
7 Essays on Toponymy 
8 Toponymy and Geography 
9 Geography in the Names 
10 Toponymy: The Lore, Laws and Language of Geographical Names by Naftali Kadmon 
11 Critical Toponymies: The Contested Politics of Place Naming by Berg and Vuolteenaho 
12 Geographies of toponymic inscription: new directions in critical place-name studies by Rose-Redwood, Alderman, 

and Azaryahu 
13 Place Names: Approaches and Perspectives in Toponymy and Toponomastics by Francesco Perono Cacciafoco and 

Francesco Cavallaro 
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 شگامانیاز پ یکی ،(134۵ی )احمد کسروشناسی صورت پذیرفته در ایران به شرح زیر است: ناممطالعات جای

 یدر شناساندن زبان برخ یمهم در دو دفتر، گام رانیا هایهینام شهرها و دبا نگارش  ران،یدر ا یشناسنامعلم جای

 رانیا یشهرها و روستاها هیتسموجه نواتحت عن نهیزم نیدو اثر مهم در ا زیبرداشت. مهرالزمان نوبان ن هاناماز جای

( 137۵)مقدم  یتوکل نیمنتشر کرده است. حس 1374در سال  در بستر زمان ییایجغراف یهانام مکانو  136۵در سال 

شهرها از دوران  نام یرا به چاپ رساند که شامل معان رانیا یشهرها هیتسموجه نهیبزرگ در زم یاجلد اول مجموعه

 ای یزبان پاک آذربا عنوان  یارا در مجموعه یکسرو یها، نوشته1378سال در  زادهیباستان تا زمان حاضر بود. عل

 یقیفرهنگنامه تطبدر اثر خود به نام ( 1378) یچگن رضایعل نیچاپ کرد. همچن دیتجد گانیزبان باستان آذربا
کرده است.  یها را گردآورنام یقی، جداول تطبمجاور یو نواح رانیا ییایجغراف یهامکان دیو جد میقد هاینام

منتشر  رانیا یهایمیبه توپون یو نگاه یمیتوپون یمباناثر خود را با عنوان  یعلمدار یرفاه روزی، ف1380در سال 

 یترق یعلمانند مقالة حسن زین یگریپرداخته است. آثار د یشناسنامو اصطلاحات جای یمبان حیکرد، که به توض

نوشته  رانیا یپژوهش در نام شهرها ،«رانیا یهایمیبه توپون یو نگاه یمیتوپون یمبان»با عنوان  1381اوغاز در سال 

 ییایجغراف یاسام یشناسشهیر(، 1382) یاردکان یمختار یاز محمدعل «یبرنام در زبان فارس»(، 1382افشار ) رجیا

 ،«رانیا یشناسنامبر جای یدرآمد»با عنوان ( 1388) یاریو بخت انیاحد (، مقالة1387از مهستا زارع ) فارس

دو  یشناختشهیر یبررس»( و 13۹0) یارینوشته بخت« (تیو هو خی)جعل تار رانیا یهانامجای انهیعام یشناسشهیر»

. ندیآیحوزه به شمار م نیدر ا ی( منابع ارزشمند13۹4) یاریو آرمان بخت یاز محمد منصور «لامیدر استان ا نامجای

و  خالهشهیک یتیاز رضا« بخش اسالم و شهرستان تالش یهانامجای یبررس» مقالةبه  توانیآثار م نیدتریاز جد

 فرهنگ نام شهرها و (،13۹۵اثر آسادوریان )« های ایرانیناممند جایبندی روشدربارة طبقه»(، 13۹۵لمر ) یحیمل

اثر  لادیاز م شیسوم پ رهدر هزا رانیو ا انرودانیم یهانامجای(، 13۹8) اریاز محمد مهر رانیکهن ا یهایآباد

 (1402زاده )مؤمن ینوشته مرتض جانام کهن 1۵00 یابیشهیر( و 1400) یقادر نیبا ترجمه محمدام نیداگلاس فر

 اشاره کرد.

نگاره لاخ کهن: سنگ یهابهیو کت یشناسباستان یهاشامل کتاب یدر خراسان جنوب یشناسنامعلم جای مطالعات
 (، 1377و  136۹راشد محصل ) ی(، آثار محمد تق1373و رسول بشاش ) یکیلباف خان یعلاز رجب رجندیب -مزار

اثر  رجندیب یشهر تیهو یدر جستجو( و 1381و  1377) یینوشته جمال رضا رجندنامهیب و رجندیب شیگو یبررس

بلوک  یایو جغراف خیتار(، 13۹7) پوریاثر اسدالله زمان وندیاسرار دره هر ن،ی( هستند. همچن1384فرد ) ییوفا یمهد

 ینمونه مورد رجند؛یشهرستان ب یهایآباد یشناسنامجای»( و مقاله 13۹8) یشاطر دیو مف یآخوند دیاز ام القور

 . اندذکر قابل بارهنیدر ا زی( ن1400) یاحمد برآباد دیو س یدریاز احمد ح« خان و ماه یهاواژه
 

 شناسیروش
 یآورجمع یعنی ،یاست و شامل دو مرحله اصل یلیتحل-یفیتوص وهیو به ش یفیک در این مقاله پژوهش روش

 یدانیو م یادو روش کتابخانه قیاز طر ازیموردنمرحله اول، اطلاعات  در. باشدیها مآن لیاطلاعات و تحل

. مرتبط پرداخته شد یو مقالات علم ییایجغراف ،یخیمتون تار یبه بررس ،یاکتابخانه روش در. شدند یگردآور
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ها و عوامل مؤثر بر نام رامونیپ یشتریاطلاعات ب ،یبا افراد محل مصاحبهمشاهده و با انجام  زین یدانیم درروش

 اهالی روستاهااز مصاحبه با  شدهیگردآوراطلاعات . آمد آمدهدستبه رجندیشهرستان ب یهایآباد یگذارنام

های مردم گاهی برداشت ازآنجاکه، حالنیبااهای عامیانه بوده و مبنای علمی ندارد. شناسیبیشتر مبتنی بر ریشه

محدود و  صورتبهای ایفا کند، این اطلاعات کنندهها نقش کمکشناسی واژهتواند در فهم و تبیین ریشهمحلی می

ها استوار بر این داده یطورکلبهاست این پژوهش  دیتأک. لازم به اندقرارگرفته مورداستفادهبا رعایت جوانب احتیاط 

 ها مراجعه شده است.ها به آننیست، اما در برخی موارد خاص، برای تکمیل تحلیل

شاخن، شاخنات،  یهاامو شش دهستان به ن یبخش مرکز کی، شامل موردمطالعهعنوان محل به رجندیب شهرستان

 یاز سکنه و باق یمکان خال 127 رجند،یشهرستان بروستای  432از میان . القورات، فشارود، کاهشنگ و باقران است

 زین یمسکون یهایاز آباد یمیاز ن شیب. (1401 ،یاستان خراسان جنوب یسالنامه آمار) است یآباد 30۵آن حدود 

 روستاهایاز  یفهرست ،رونیازا. شوندیم محسوب یفصل هاییگاهسکونت ایاند شده تیجمعکم شدتبه ای

قرار  مورداستفادهبود  شدههیته شهرستان بیرجند یفرماندار یاز سوکه خانوار  20 یبالا تیبا جمع رجندیشهرستان ب

 ییایجغراف یهایژگیبه و خود یرا دارا بودند و در اسام یخاص یارهایکه مع ییهانمونه ها،یآباد نیا انیاز م. گرفت

 .مطالعه انتخاب شدند یبرا ،داشتنداشاره  یخاص

و  قرار گرفتند لیمورد تحلها واژه و سیر تحول زبانمعنی، ساخت براساسها نامکدهها، داده یاز گردآور پس

 نام،جایبیش ،نامجایآبهای در گروهدر مبانی نظری این پژوهش،  ذکرشدهگانه بندی پنجدسته براساس

از منظر  ی راخاص یهایژگیها، وگروه نیاز ا کیهر  .بندی شدندطبقه نامجایهانیکو  نامجای، جانورنامجایاهیگ

 د.کننیمنطقه کمک م یعیطب طیو شرا یگذارنام انیو به فهم ارتباط م کنندیم انینما ییایجغراف

 

 های پژوهشیافته
 هانامجایآب

نام جای، آبباشد شدهاستفادهآب، مانند چشمه، رود و غیره، مرتبط با  یهاها از واژهکه در آن ییهانامیجابه 

، «شکراب پایین»به  توانیم کاررفتهبهمرتبط با آب  ایها واژهکه در نام آن رجندیب یروستاها ازجملهشود. گفته می

« ریزاب»و « چهکند»، «چاه حوض»، «هاچاه زینی»، «بیجار»، «اسفهرود»)دهستان القورات(، « مزداب»و « چشمه مولید»

چاه »و « 1افکشت»)دهستان شاخنات(، « اوجاد»)دهستان شاخن(، « شوراب»و « پدمرود»، «اوجان»)دهستان باقران(، 

اشاره کرد. در ادامه، و غیره )دهستان کاهشنگ( « سرچاه تازیان»و « کم چاه»، «استخر»)دهستان فشارود(، « زرد

، «اوجاد»، «اوجان»، «اسفهرود»، «استخر»: انتخاب شدند یشناختشهیو ر یشناختزبان لیتحل برای روستاهای ذیل

 «.نوغاب»و « نوخنج»، «نوخان»، «ریخان»، «کیخون» ،«خنگ»، «چهکند»، «پدمرود» ،«بیجار»

                                                           
 (.۵: ۹یاد شده است )فرهنگ جغرافیایی ایران، ج « آبکشت»از این دیه در فرهنگ جغرافیایی ایران با عنوان  1



 

 ۹2 

 

(و همکاران سابقی ...)یراشهریو پ ییروستا یهاگاهسکونت یشناسنامیجا  

 
بیرجند قرار  یکیلومتری شمال خاور 3۵و حدود  کاهشنگدهستان در  «استخر»ی روستا (:1Estaxrاستخر )

بسیط در  یاواژه «استخر»نامه دهخدا در  لغت .است خشک و منابع آبی محدودو  گرم دارای اقلیم. این روستا دارد

( 1388) ییفسا ینیحسشود. است که در آن آب جمع می و تالاب ریآبگ مکانی مانند یبه معناکه  شدهگرفتهنظر 

نام  نیشهر، به ا نیدر دژ استخر ا یوجود تالاب بزرگ لیکه به دل کردهاشارههر استخر در ملک فارس به ش

و  یقو، محکم یبه معنا در اوستا« staxra»واژه که است  شدهاشاره( 124: 1در برهان قاطع )ج است. شدهخوانده

 .است شدهخواندهنام  نیاستحکامات موجود در آن به ا لیبه دل در استان فارس استخرباستانی شهر بوده و سخت 

صفویه و قاجاریه  انمتعلق به دور یاقلعهاکنون بقایای شهرستان بیرجند هم «استخر»با توجه به اینکه در روستای 

 پذیر است.توجیهاین روستا  یگذارنامموجود است، تعبیر بنا و قلعه مستحکم نیز برای دلیل 

 رجندیب یشرقجنوب  یلومتریک 1۵در دهستان باقران و حدود  «اسفهرود» یروستا(: Esfahrudاسفهرود )

است « سپه» ایو « اسپه»همان « اسفه»تشکیل شده است.  «رود + اسفه» ترکیب دو اسم از «اسفهرود» واژه. قرار دارد

تاریخ در کتاب « اسفه»واژه  است.« لشکر»و « سپاه» یشده و به معن لیتبد /fبه / /p/واج  سهولت تلفظ لیکه به دل

در  که است یضرور زینکته ن نیذکر ا« اسپه»یا « اسفه»درباره واژه  به کار رفته است.« سپه»نیز به معنای  سیستان

 شیومانده اما در گ یاز دوره باستان تا به امروز باق /š/2 ای /s/ یشیاز همخوان سا شیحرف صدادار پ رجندیب شیگو

که در  اشاره کرد «اشُتر»و « اِستاره»توان به موارد مشابه دیگری مثل . مرتبط با همین بحث، میرفته است نیاز ب اریمع

 نیباستان است و تحول آن به ا یرانیبازمانده از ا« سپاه». واژه شوندیتلفظ م «شتر»و  «ستاره» صورتبه اریمع شیگو

 صورت است: 

 (.8۵: 1۹18، 3)استونزسایفر  spādaباستان  یرانیا > sepāhنو  یفارس

 در ترکیب اسفهرود به شرح زیر است:« رود»سیر تحولی 

 (.121: 1908، ۵؛ تولمان72: 1971، 4)مکنزی rautahایرانی باستان  > rōdفارسی میانه  > rudفارسی نو 

شکل « اناوج» واقع است. رجندیشمال ب یلومتریک ۹0در دهستان شاخن و حدود  یآباد نیا: (Oujānاوجان )

پسوند « گان-»از آب است.  یشیمنطقه، گو نیازجمله ا ران،یاز ا یمختلف یدر نواح« اُو». است« اوگان»معرب 

« اوجان» ب،یترت نی(. بد2۹8: 130۹ ،یاست )نک. کسرو« انو-»از پسوند مکان  گرید یکه صورتاست ساز مکان

 محلی است که آب فراوانی دارد. یبه معن

 یهمگون لیبه دل .است «اوجان»شکل دگرگشته  ،دهستان شاخنات واقع در ،«اوجاد»روستای  :(Oujādجاد )او

معرب از « اوجاد» ن،ی. بنابراشوندیم لیتبد گریکدیدو به  نیاز موارد ا یاریدر بس ،/nو / /dدو واج / دیتول گاهیجا

 پرآب است. یامنطقه یو به معن« اوگان»

                                                           
 .رودی/خ/ به کار م یآوا شینما یبرا (Reicheltاثر رایشلت ) نامه اوستادرسی آوانگار در نظام x سهینو   1
 .رودیبه کار م /ش/ یآوا شینما ی( براReichelt) شلتیاثر را نامه اوستادرس یآوانگار در نظام š سهینو 2

3 Stonescipher 
4 Mackenzie 
5 Tolman 
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ه با منطق نیا قیدهنده ارتباط عمنشانهستند و « گانآب»های معرب واژه صورت« اوجان»و  «اوجاد» نامدو جای

گفته شد، مقدمه  در طور کهاند. هماناعتقاد داشته نییآ نیمنطقه به ا نیدر گذشته، ساکنان ا رایز اند؛یزرتشت نییآ

 دینپرداخته شده است. ب ،تایآناه ریآن، نظ امرتبط ب یهاالهه زی، به تقدس آب و نآن یهاشتی ژهیبه و و اوستادر 

 .اشاره دارند یتزرتش یمذهب یو باورها یعیجامعه با عناصر طب قیعم وندیبه پ هانامکده نیا ب،یترت

 واقع شده است. رجندیبجنوب شرقی  کیلومتری 33 و حدود در دهستان باقران« بیجار»: روستای (1Biǰârبیجار )

 .نمود یبررس توانی میمختلف یایاز زوارا  «جاریب»واژه  شهیو ر یمعن

به « جار»و عدم و  ینف یبه معنا «یب» ،ترکیب نیدر ااست.  شدهلیتشک «جاری + ب»از ترکیب دو بخش  «جاریب»

 هنگام تقطیعاست. « آبیب»ی به معنا« جاربی»نامه دهخدا و فرهنگ معین(. بنابراین روان است )نک. لغت آب معنی

واژه  یی،روستا یهاشیگودر برخی . داشت« جار»توان تعبیر دیگری نیز برای می« بی + جار»به اجزای  «جاریب»واژه 

« گار»شده صورت تازیواژه  نیا، درواقع .رودیمناطق بکار م گریو گودتر از د افتادهپست،  نیزم یمعنابه « جار»

مانند  هاییآبادیاطراف اصفهان  رد . برای مثال،شودیم دهیها دنامجایدر  زین« گار» یبه شکل اصلاست و 

مسطح و گود  نیبدون زم یمحل یبه معنا «جاریب» رو،نیااز  .(13۹8)مهریار،  وجود دارند« گارلادان»و « گارماسه»

 شدهواقعچراکه این ده از نظر طبیعی در دشت  همخوانی ندارددر بیرجند « بیجار». این معنی با موقعیت آبادی است

 .است

 «جاریب»گفت  توانیم نیبنابرا شود،یم گفته)جار( « زار»( و به ی)ب «دیب»به  یدر زبان کرد، همچنین

د و با توجه به روابط دار یدر زبان پهلو شهیر «جاریب». واژه (136۵)نوبان،  است «دزاریب»کلمه  یشدهدگرگون

مختلف،  یهانهیو در زم ورد از دوران «یب»استدلال کرد که  طورنیا توانیم ،یو زبان پهلو یزبان کرد کینزد

است که در کتاب « زار»از  یاپسوند مؤخر امکنه و لهجه« جار» ن،ی( بوده است. همچندی)درخت ب «دیب»از  یالهجه

 «جاریب»گرفت که  جهینت توانیم ن،ی. بنابرانامه دهخدا()لغت است کاررفتهبه« زار» یبه معنا زین یطبر خیترجمه تار

 است. رواج داشته «دجاریب»نوشتن ، ادشدهیکردستان « بیجار»که از شهر  یمیاسناد قد در است. «دزاریب» یبه معنا

بیابانی( این منطقه قرابت با موقعیت جغرافیایی گرم و خشک )بیابانی و نیمه« آببی»به معنی « بیجار»نام کده

 گردد.تر ارزیابی میمنطقی« بیدزار»بیشتری دارد و نسبت به معنی 

« رود« + »پدم»در دهستان شاخن قرار دارد و از ترکیب دو بخش « پدمرود»روستای (: Padamrudپدمرود )

 iөPaباستان  یرانیمفرد واژه ا یکه حالت مفعول گرددیبرم 2imөaPبه واژه  بیبخش اول ترک تشکیل شده است.

واضح  ،«رود» واژه ،قسمت دوم یمعنا(. 108: 1908؛ تولمان، 1۹۵: 1۹۵3، 3)کنت است« راه»و  «ریمس» یبه معن

 است.« مسیر رود»به معنی « پدمرود»و سیر تحولی آن در توضیح روستای اسفهرود بیان شد. بنابراین،  است

                                                           
 .رودیبه کار م /ج/ یآوا شینما یبرا (Reicheltاثر رایشلت ) نامه اوستادرسی آوانگار در نظام ǰ سهینو 1
از  یکی ،یسیاست که نمونه بارز آن در زبان انگل «یس دندان» یآوا ( نشانگرReicheltاثر رایشلت ) نامه اوستادرسی آوانگار در نظام өنماد  2

 نیوجود ندارد و به هم ی نوآوا در زبان فارس نی. اشودیم دهیشن teethو  thinkمثل  یکلماتتلفظ  در  که است؛ مانند آنچه «th» بیترک یهاتلفظ

 نشده است. فیتعر یفارس یلفبامعادل آن در ا یاسهینو لیدل
3 Kent 



 

 ۹4 

 

(و همکاران سابقی ...)یراشهریو پ ییروستا یهاگاهسکونت یشناسنامیجا  

 
وجود دارد؛ یکی در دهستان باقران « چهکند»در بخش مرکزی بیرجند دو آبادی به نام (: 1Čahkandچهکند )

فارسی  𝑘𝑎𝑛√ ریشه از « کند»است. « کند« + »چه»مرکب از دو بخش « چهکند»و دیگری در دهستان فشارود. 

معنی محتمل  چندین« چهکند». برای واژه (208: 1۹۵3حفر کردن مشتق شده است )کنت، باستان به معنی کندن و 

های ها و قناتای که در آن چاهیعنی منطقه« چهکند»از مصدر کندن. بنابراین، « کند»همان چاه است و « چه»است: 

باشد که در این صورت ترکیب « شاه»یا « شه»یافته تواند شکل تحولمی« چه»است. همچنین،  حفرشدهبسیاری 

به معنی اصلی، مهم و بزرگ است « شه» <« چه»به معنی مکانی است که شاه آن را ساخته است و یا اینکه، « چهکند»

به معنای رود بزرگ « چهکند»ت ، مانند رود، اشاره دارد، دراین صورشدهکندهبه مسیری که توسط آب « کند»و 

های ها و قناتمحلی که در آن چاه»است. با توجه به موقعیت بیابانی و ارزش آب در این منطقه، معنی ابتدایی یعنی 

 است. ترقبولقابل ،«است حفرشدهبسیاری 

جنوبی به چشم ویژه خراسان جای ایران و بهجایدر  ییایجغراف واژه کی عنوانبه «خنگ»: نام (Xongخنگ )

 «خنگ پایین»و « خنگ بالا»های وجود دارد؛ آبادی« خنگ»خورد. تنها در بخش مرکزی بیرجند سه روستا به نام می

« گ-»پسوند « + خن»مشتق از دو بخش « خنگ»نام جای. القوراتدر دهستان « خنگ»در دهستان باقران و روستای 

حفر  به معنی کندن و 𝑘𝑎𝑛√فارسی میانه است که از ریشه فارسی باستان  xānصورتی دیگر از واژه « خُن»است. 

های لغت مختلف اعم از (. امروزه نیز در فرهنگ۹4: 1۹71؛ مکنزی، 178: 1۹۵3مشتق شده است )کنت،  کردن

برای آب  معنای خاستگاه، سرچشمه، معدن و انبار )هم« کان»واژه برای برهان قاطع، آنندراج، دهخدا، معین و عمید 

خان و خانی در اوستا نیز به معنای چشمه آورده شده »است.  ذکرشدهو هم برای سایر مواد زیرزمینی مثل فلزات( 

یعنی چشمه گردانیده شده « خان»در اوستا به معنی چشمه بسیار آمده و در گزارش پهلوی اوستا به « خن»است. 

ای( )آب چشمه« آپ خانیک»که در گرازش پهلوی به  ای آمدهبه معنی چشمه« خینه»است. همچنین در اوستا 

به معنی حوض و چشمه آب آمده است « خانی»در برهان قاطع (. 310: 1382)افشار سیستانی، « گردانیده شده است

 «کهنی»یا « کانی»و در کردی « خونی» چشمه راگویش طبری در  نیز امروزه(. 70۹: 1376)نک. برهان قاطع، 

که  جایییا مثل چشمه یا رود و  نشانگر یک منبع آبی است« خُن»، جهیدرنت. (1382سیستانی، )افشار گویند می

خنَ به معنای خانه »از  یمحل یصورت« خنُ». علاوه بر این، مانند قنات و چاه است حفرشدهبه آب  دسترسی منظوربه

  xānag انهیم یفارس > xāneنو  یفارس :است بدین شرحواژه خانه  یتحول ریس (.771: 2)برهان قاطع، ج « است

طور که همان(. 1۹74، 2؛ نیبرگ1۹۵3)کنت، حفر کردن  و کندن یباستان به معن یارسف   𝑘𝑎𝑛√ریشه از  >

از آب چون چشمه  یمظهر یبه معن« خن» است. شدهحذف یدر یدر فارس انهیم یفارس یانیپا /g/ شودیمشاهده م

 کی عنوانبه« خنگ»سازگار است چراکه  یخوببهو با شرایط طبیعی روستا  شودیم یابیارز تریقنات، منطق ای

در زبان « گ-»پسوند . است جوارهم ینسبت به روستاها یشتریب یمنابع آب یدارا و شودیپرآب شناخته م یروستا

 ،کارکردها. یکی دیگر از اشاره به مکان است آن یکارکردها نیتراز مهم یکی .دارد یمتنوع یکارکردها یفارس

                                                           
 .رودیبه کار م /چ/ یآوا شینما یبرا (Reicheltاثر رایشلت ) نامه اوستادرسی آوانگار در نظام č سهینو 1

2 Nyberg 
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باشد. با  قبولقابلتواند هر یک از این کارکردها در ترکیب خنگ می است. یسازکوچک ای ریمفهوم تصغ انیب

 .شودیم یابیارزتر ساز منطقیپسوند مکان عنوانبه« گ-»نام است، پسوند جای ی، نوعموردبحث ةواژ نکهیتوجه به ا

 رجندیخاص، در ب طوربه این استان به طرز چشمگیری بالاست.در  «کیخون»نام جایبسامد : (Xunikخونیک )

)باقران، شمال(، « کیخون»)باقران، شرق(، « کیخون»)باقران، جنوب(،  «کیخون»اشاره کرد:  ریبه موارد ز توانیم

« + خونی»مشتق از دو بخش « خونیک» .(کاهشنگ) «رکیز کیخون»و  «جکیج کیخون»)القورات(، « کیخون»

فارسی  𝑘𝑎𝑛√ ریشه از  «خونی»بیان شد که « خنگ» نامذیل توضیحات کدهاست. « ک-»پسوند مکان یا تصغیر 

همچنین،  (.80: 1۹08گیرد و به جایی که به منظور رسیدن به آب حفر شده اشاره دارد )تولمان، نشأت می باستان

نه، به معنی چشمه، است و در متون پهلوی چون فارسی میا xānīg« خانیگ»صورتی دیگر از واژه « خونیک»

(. 1390ژینیو، ؛ 1370؛ راشدمحصل، 1366راشدمحصل، است ) کاررفتهبهزندوهمن یسن، ارداویرافنامه و زادسپرم 

از مقبولیت بیشتری « مظهری از آب»تواند اشاره داشته باشد اما به معنی نیز می« خانه»به « خون»نام، واژه در این جای

در در نواحی کوهستانی و « خونیک»های حاوی واژه نامآب بیرجند، تمامی کدهردار است؛ زیرا در منطقه کمبرخو

 .اندشدهواقعسارها جوار چشمه

 کیلومتری شمال شرقی بیرجند 3۵حدود  کاهشنگ ودر دهستان « ریخان»: روستای (Reyxānریخان )

های ایران و نامدر بسیاری از جای« ری»است. واژه « ری + خان»این واژه مرکب از دو بخش  است. شدهواقع

« ری»پرداخته و نشان داده است که واژه « ری»( به کاربرد وسیع واژه 1402زاده )شود. مرتضی مومنمی دهیدجهان

ه معنی مظهری نیز ب« ری»های مظهر آب مثل رود، قنات، چشمه و غیره همراه است. بنابراین، خود واژه معمولاً با واژه

است که به معنی  serریشه هندواروپایی آن »در این صورت،  باشد.از آب، مانند قنات، رود، تالاب و غیره می

اند. نیز از همین ریشه نشأت گرفته river(. کلمه رود و 131: 2022، 1)نورایی« حرکت کردن و جاری شدن است

)کنت، بیانگر مظهری از آب است فارسی باستان است و  𝑘𝑎𝑛√ ریشه از ای پهلوی نیز در این ترکیب، واژه« خان»

معنی  به« ریخان»همان خانه باشد که در این صورت  تواندیم« خان». همچنین، (۹4: 1۹71؛ مکنزی، 178: 1۹۵3

 رودخانه است.

واژه . است« خان»اسم « + نو»ای مرکب از صفت در دهستان القورات، واژه« نوخان»نام کده(: Noxānنوخان )

چشمه یا »به معنی « نوخان»، نیبنابراشد. باقنات و یا چاه می ای از آب مثل چشمه، رود،به معنی جلوه« خان»پهلوی 

 است.« قناتی نو

واژه  کی عنوانبه ،واژیساخت ازنظردر دهستان باقران واقع است و « نوخنج»دیه (: Noxonjنوخنج )

در این ترکیب  است. شدهلیتشک «ج-»ساز به همراه پسوند مکان «خُن»اسم ، «نو»صفت  بیمرکب از ترکمشتق

است. بدین ترتیب،  دادهرخ «ج»به « گ»واج  لیتبداست چراکه در بسیاری موارد « خنگ»صورت معرب « خنج»

 (.1400)حیدری و برآبادی،  2است و به مظهر آبی نو و جدیدی اشاره دارد« خنگ نو»به معنی « نوخنج»

                                                           
1 Nourai 

 .ارائه شده است« خنگ» روستای در تحلیل نامباره  نیدر ا شتریب اتیجزئ 2
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(و همکاران سابقی ...)یراشهریو پ ییروستا یهاگاهسکونت یشناسنامیجا  

 
 رجندیخاص، در ب طوربه .شونداین استان مشاهده می جایجای در «نوغاب» بانامروستاهایی (: Noqābنوغاب )

)دهستان فشارود( « آبادنوغاب افضل»)دهستان شاخنات( و « چیک نوغاب»)دهستان کاهشنگ(، « نوغاب» روستاهای

 شدهلیتشک «آب»و اسم « غنو»صفت  بیمرکب از ترک واژه کی عنوانبه «نوغاب» ،واژیساخت ازنظر. ذکرندقابل

در نام این آبادی، اهمیتی ندارد زیرا در این منطقه همچون بسیاری از « غ»و « ق»جایی دو حرف بهجا است.

« نوقاب»شوند و ممیز معنا نیستند. همچنین، صورت های دیگر این سرزمین، این دو حرف یکسان تلفظ مینامجای

 لیتبدآمده است که دلیل دیگری بر این مدعاست.  حافظ ابرو خیخراسان در تار یخیتار یایجغرافنیز در کتاب 

فارسی میانه به « نوگ»صورت معرب « نوغ» (.1383است )ابوالقاسمی،  دادهرخدر بسیاری از موارد  /qبه / /g/واج 

 معنی نو و جدید است. 

 (.108: 2022: تازه، نو )نورایی، navaاوستایی  >( 40: 13۹0)ژینیو،  nōgفارسی میانه  > noفارسی نو 

 است.« قنات جدید»یا « چشمه نو»به معنی « نوغاب»بنابراین، 
 

 هانامجایبیش

نام گفته جای، شیبباشد شدهاستفادههای سطح زمین ناهمواریمرتبط با  یهاها از واژهکه در آن ییهانامیجابه 

« قلعه کوه» و« ساقدر» ،«ینیز»، «تنگل» ،«کوه تاج« »پسوج»، «سفلی پسپتنگ»، «القور»، «اسنان»شود. روستاهای می

از تعامل انسان  یها بازتابنامجای نیاشاره دارد. ا هاها و بلندیپستیها به هستند که نام آن ییهااز مکان ییهانمونه

 .است شانرامونیپ نیها از زمو شناخت آن یعیطب طیبا مح

واژه  است.« ان-« + »اسن»مشتق از دو بخش  شاخنات،در دهستان  ، واقع«اسنان» آبادی نام: (Asnān)اسنان 

 زین «ان-». پسوند (173و  166: 1۹۵3)کنت،  است آمده «سنگ» یبه معنافارسی باستان  ganaθaو  asanاز  «اسن»

محکم و  یمحل»کرد:  ریتفس نیرا چن «اناسن» یمعن توانیم ن،یبنابرا است. کاررفتهبه نجایبه عنوان پسوند نسبت در ا

سخت و محکم شهرت  یهاوجود سنگ لیکه به دل یامنطقه» ،گریدانیببه ای «است شدهلیتشکاستوار که از سنگ 

و موقعیت  نیزم یاستوار و کاماستح انگریو بدارد اشاره  این روستا ییایجغراف یهایژگینام به و نیا، جهیدرنت «.دارد

 .است کوهستانی آبادی

 شدهواقع رجندیب شرقی شمال یلومتریک 30 و حدوددر دهستان القورات  «القور» یروستا(: Alqurالقور )

 براثرباشد که امروزه می «روستا نینخست» یبه معنا «یقر»و « اول»دو کلمه  مرکب از« القور»واژه بنابر روایتی، . است

از صحت کافی  تیروا نی، احالنیباا(. 104: 13۹8، شاطریشود )آخوندی و کثرت استعمال، القور گفته می

از ورود  شیمنطقه پ نیا یهایآباد بیشتر یگذاراست و نام یطولان یقدمت یدارا القور ارید رایز برخوردار نیست

که واژه توان دریافت تر میو جغرافیایی قدیمی یخیتار با بررسی کتب اند.صورت گرفته نیسرزم نیاسلام به ا

 شدهینوشته م« القور»غالباً به شکل  دوره قاجار مهیوجود داشته و از ن، «الغور» ی،متفاوت یبا املا درگذشته« القور»

 یاست که در قرن هشتم هجر حافظ ابرو یخیتار یایرافجغ، کتاب بارهنیدرا شدهنوشتهمدرک  نیتریمیاست. قد

 این موضوع نیز دلیل دیگری بر رد عربی بودن ریشه این واژه است. .شودیرا شامل م« الغور»شده و کلمه  فیتأل

 هَره»واژه که جزء نخست از  افتهی لیاز دو جزء تشک« القور»باور است که کلمه  نیبر ا محصل راشد یمحمدتق
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hara » به  فرسلغت باستان که در  یفارس« گور»یافته تحول« غور»واژه و جزء دوم از  «کوه» یبه معنا اوستاییدر

 .دارد یمنطقه همخوان ییایجغراف تیبا موقع معنی نی. ااست شدهگرفتهآمده،  «دشت» یمعنا

و  یکوهستان یادر منطقه ده کوچکی است که« یپسپتنگ سفل»(: Paspateng soflāپسپتنگ سفلی )

پسپتنگ » .کیلومتری جنوب شرقی بیرجند قرار دارد 33و حدود  دهستان باقراناست. این روستا در   شدهواقعمعتدل 

 پس تنگ» یبه معنا و شده لیتشک« سفلی+ » «تنگ« + »پ« + »پس» هایبخشواژه مرکب از  کی عنوانبه «یسفل

 است. شدهافزودهدر تلفظ  لیتسه منظوربه /p/ یانیساختار، واج م نیاست. در ا« پایین پشت تنگ» ای« پایین

 رجندیب یشمال غرب کیلومتری 20و حدود  دهستان القورات در« پسوچ» ای «پسوج» یروستا (:Posuj)پسوج 

 (. 211: 1۹۵3گیرد )کنت، به معنی پشت و عقب نشأت می pãskuiپسوج از واژه ایرانی باستان  .است شدهواقع

و همچنین موقعیت جغرافیایی این کنند. با توجه به ریشه واژه تلفظ می /posukنام را /ها اغلب این جایمحلی

 است.« پشت کوه»یا « پس کوه»به معنی « پسوک»یا « پسوج»آبادی، 

 افتی وفوربه« تنگل»با عنوان  یینام روستاها ،یدر مناطق کوهستان ژهیوبه ،یدر خراسان جنوب(: Tangalتنگل )

تنگل »، «تنگل بهدان» ،«نییتنگل پا»روستاها وجود دارد:  نیچهار نمونه بارز از ا رجند،یب ی. در بخش مرکزشودیم

ارائه « تنگل» یکه در ادامه برا ییمعنا ه)در دهستان القورات(. با توجه ب «تنگل بالا»)در دهستان باقران( و  «کیبیعل

همانند خراسان جنوبی  یکوهستان یعیطب یهایژگیبا و یانام در منطقه نیکه چرا ا دیفهم توانیم وضوحبه شود،یم

آب  کهاست  میان دو کوه اندک یافاصله ای ی دره باریکبه معنا« تنگل»اژه در گویش بیرجندی، و فراوان است.

 (.1373)رضایی،  دارد انیو جرکند میعبور آن از 

 هانییاز آ یاریدر بسکیلومتری بیرجند واقع است.  20در دهستان باقران و حدود  «ینیز»آبادی  (:Ziniزینی )

به کمال  لین یبرا دیکه انسان با یعنوان مراحلهفت مرتبه عرفان بهی چون مهرپرستی و تصوف، روحان یهاو فلسفه

 اشاره یبرا «نهیز»، لفظ تاریخی و دینی قدیم از منابع ی. در برخشودیم فیها عبور کند، توصاز آن یو رشد روحان

نامه دهخدا و لغت ازجملهمختلف،  یهانامهواژه(. 13۹0، ییبخارا ییرجااست ) کاررفتهبه مراحل نیاز ا کی هربه 

به  یمعن نیبه هم «نهیز» ز،ین رجندیب شیدر گو»اند. ارائه کرده «نهیز» یدرجه، پله و پلکان را برا یمعن ن،یفرهنگ مع

 اتیمنطقه کهن، به روا نیموجود در ا یهانامجایاز  یاریبس کهنیبا توجه به ا  (.21۵: 13۹1 وانف،ی)ا «رودیکار م

به  «ینیز»گفت که نام  توانی، مشدهساخته بیدرششکل روستا که  نیمرتبط هستند و همچن یباستان یهانییو آ

 دارد. ینهمخوا یآباد یعیطب یهایژگیو ی باخوبو بهمورد تأیید است  درجه، پله و پلکانمعنی 

« ساقدر»نام کیلومتری بیرجند قرار دارد. کده 80این روستا در دهستان شاخنات و حدود  (:Sāqdarساقدر )

است. نام روستا به موقعیت جغرافیایی و جانمایی روستا که در  شدهلیتشک« در« + »ساق»مرکب است و از دو بخش 

نام به  نی، امرورزمانبهباشد. می« میان دره»یا « ساق دره»اشاره دارد و به معنی  شدهواقعمیان دو رشته ارتفاعات 

 (.13۹8ریزی استان خراسان جنوبی، سازمان مدیریت و برنامه) است افتهیرییتغ« ساقدر»
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 هانامجایاهیگ

نقش مهمی در بازتاب د و اشاره دارن جغرافیایی در مناطق مختلف یاهیگ یهابه تنوع گونه هانامیجااهگی

های روستایی نامشناختی کدهشناختی و ریشهتحلیل زبان . در ادامه،کنندمحیطی هر منطقه ایفا میهای زیستویژگی

ها و پوشش گیاهی منطقه گذاریشود تا ارتباط میان ناماست، ارائه می شدهاستفادهها از نام گیاهان که در آن

 تری بررسی گردد.صورت دقیقبه

مشتق است از دو بخش اسم  و نام آن قرار دارد در دهستان القورات «دِسکیب» یروستا: (Bideskبیدسک )

 است پسوند تصغیری «شکاِ»یا « اِسک»پسوند »بخش اول واژه به درخت بید اشاره دارد. «. اِسک»پسوند « + بید»

فارسی  حالت تصغیری آن در واژه مورشک .زرشک ،گنجشک مثلاًرود. که برای نام حیوانات و گیاهان به کار می

 واژه )از بیدشک ده(،از واژه )مثل دهشک  رودها هم به کار میاغلب در مورد نام مکان .ادبی مورچه آشکار است

 (.3۹: 13۹1، ایوانف)...« و  بید(

پسوند « + رز»ای مشتق از دو بخش اسم این آبادی در دهستان باقران قرار دارد و نام آن واژه(: Razgرزگ )

درخت انگور باشد و به معنی انگور هم آمده »آمده است: « رز»در برهان قاطع در معنی  است.« گ-»ساز مکان

دارای « رزگ»(. دیه ۹44: 2، ج 1376)برهان قاطع، « و هر باغ را گویند عموماً و باغ انگور را خصوصاً  -است

 قه نیز انگور است.از محصولات مهم این منط بسیاری است و هاینتاتاکس

حائز  زیها نمکان یگذارانگور در نام واژه در ارتباط با کاربرد روشیپ ذکر نکته ،یآباد نیتوجه به کهن بودن ا با

خرد  ،یبارور ،ینماد زندگ عنوانبهبودند و  یاژهیو گاهیجا یباستان دارا رانیانگور و درخت آن در ا است. تیاهم

 انیو به خدا بردندیانگور را به معابد م ازجمله ی. مردم آن زمان، محصولات کشاورزشدندیشناخته م یو جاودانگ

 یاست که در ابتدا شدهانیب یرانیا کهن دینیدر متون . شوندمند بهره یشتریاز برکت و نعمت ب کردند تامی میتقد

( و یرانی)مرکز جهان ا جیورانیا نیمشهور است، در سرزم کتای، که به گاو جانور نینخست مرگخلقت و پس از 

 دیآیها به شمار ماز آن یکی زیآمدند که تاک ن پدید یمتنوع اهانیگ آن گاو کریاز پ ،یتیدائ یادر کنار رود افسانه

 ی اصلی حیاترویاز ن ینماد رونیازاانگور مظهر خون و  ،یرانیا یهانییها و آدر اسطوره (.1380، یفرنبغ دادگ)

 (.170: 13۹1است )یاحقی، 

مشتق است و از دو ای دهستان شاخنات قرار دارد و نام آن واژه در« رزوک»روستای (:  Razukرَزوک )

 «رزوک»است.  شدهلیتشک که درگویش بیرجندی پسوندی معمول است،« وُک-»پسوند تصغیر « + رز»بخش اسم 

 .فراوان در آنجا مؤید این مطلب استهای نتاتاکس وجود .باشدیعنی انگور می «رز» از همان ریشهنیز 

ای مشتق است و از دو بخش اسم و نام آن واژه شدهواقعدر دهستان باقران  «سورگ»روستای  :(Surg) سورگ

است؛  ذکرشدهمعانی مختلفی « سور»واژه ها ذیل مدخل نامهاست. در واژه شدهلیتشک« گ-»پسوند مکان « + سور»

 نیدر فرهنگ مع «سور» یاز معان یکینمونه،  یاست. برا «انیاز رده مخروط سبزشهیهم یدرخت» یکی از معانی آن

از هزار  شیاست. ب سبزشهیهمو  لیطو یسوزن یهابرگ یکه دارا انیاست از ردة مخروط یدرخت»قرار است:  نیاز

و زود  است قرمز زی. چوبش ناندشکلیضیبقرمز تند و  زین شیهاوهیدرخت قرمز و م نی. پوست اکندیسال عمر م

صورت،  نیا در .«رندیگیبه کار م ریتکث یدرخت را معمولًا برا نیا یها. پاجوششودیصاف و پرداخت م
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 رجندیسرسبز ب یهایهست و از آباد زین نیدارد و چن یباشد که درختان سرسبز یمحل یبه معن تواندیم «سورگ»

 .رودیبه شمار م

ر است. سور و سرو یمختلف واژگان آمده، جشن، شادمان یهادر فرهنگ« سور»که در مدخل واژه  معنی دیگری

 است: ریز صورتبهآن  یتحول ریباستان دارد و س یرانیدر ا شهیر یمعن نیبد

sur < یپهلو sūr < ییاوستا sûr ،sũirya  ،(.78 :1۹71ی، مکنز ؛380: 1370)پاشنگ 

آمده است و مفهوم جشن و  ییو روشنا دنیدرخش یبه معنا  Keu√ ییهندواروپا شهیاز ر« سور» ییاوستا واژه

از  هایهمانیها و م، جشندرواقع (.2022؛  نورایی، 1۹۵۹، 1)پوکورنی است شدهاستخراجمعنا  نیاز ا زین یشادمان

به خود  هاتینوع فعال نیا یمعنا« سور»سبب  نیاند و به همهمراه بوده ییو روشنا یبازبا آتش تاکنوندوران باستان 

 یوهواو آب میکرد که با اقل ریتعب «یدژ شادمان» ای «محل سرور» توانیرا م «سورگ» ب،یترت نیبد گرفته است.

در  انیزرتشت ستیبا ز زین ییآتش و روشنا یبه معنا« سور»استدلال واژه  ن،یمتقارن است. همچن یآباد نیخوش ا

 ریتفس گرفت،یانجام م یزرتشت نییکه در آن آ یمحل ایرا آتشکده و  «سورگ» توانیدارد و م یخوانمنطقه هم نیا

 کرد.

ب دو بخش اسم و نام آن ترکی شدهواقعدهستان باقران  در« رغزمَیفر» یروستا :(Fariz marqفریز مرغ )

ه معمولاً کنار نهرهای علف هرز اشاره دارند ک ینوعبهاست. هر دو بخش کلمه  شدهلیتشک «مرغ»اسم  + «زیفر»

 و یسبز تیادرنهاست  یاهیگ»: اندشدهفیتوصگونه روید و در برهان قاطع اینهای کشاورزی میآب و زمین

 زارچمن یبه معنا روستا نینام ا(. بنابراین، 1483: 3)برهان قاطع، ج « که از خوردن آن دواب فربه شوند یتازگ

 (.13۹7پور، )زمانی استزار و مرغ

ها آن ازجملهشوند که در نام چندین روستای دیگر هم دیده می« مرَغ»و « فریز»، دو واژه موردمطالعهدر منطقه 

 )فشارود( اشاره کرد.« فَریز»)باقران( و « مرَغ»و « وکفَریزن»)القورات(، « مرغزار»و « مافَریز»های توان به آبادیمی

کیلومتری بیرجند قرار دارد. این آبادی نام  ۵0در دهستان فشارود و حدود « کندر»آبادی (: Kondorکندر )

بیابانی کند و به شرایط بیابانی و نیمههای گرم و خشک رشد میخود را از گیاه کندر گرفته است. گیاه کندر در اقلیم

های وهوای کویری اختلاف فاحشی بین فصلآب ریتأثچنین اقلیمی دارد و تحت  زینسازگار است. روستای کندر 

 کند.آن وجود دارد. این شرایط اقلیمی، محیط مناسبی برای رشد کندر فراهم می و زمستان تابستان

صورت تغییریافته توان آن را زبانی می ازنظردر دهستان شاخنات قرار دارد و « گازار»روستای (: Gāzārگازار )

این  رودخانه ارکن درو به معنی محلی که در آن گز زیاد است، در نظر گرفت. «( زار« + »گز»)مشتق از « گَزار»

)دهستان القورات(، « دره گزان سفلی»های علاوه بر این روستا، آبادی .شده استیافت می وفوربه گز گیاه آبادی

)دهستان « گزیک»)دهستان فشارود( و « قطار گز»)دهستان باقران(، « گزوچشمه »و « گزوک پایین»»، «گزوک بالا»

 شوند.نام تلقی میجایرا در نام خود دارا هستند و گیاه« گز»کاهشنگ( نیز واژه 
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خاک  شیاز فرسا یریو به جلوگآورد دوام می یآب یهاباران و تنشکم یهادر خاک، سبزشهیهم گز، درختچه

 یبازندگ یصخاوران، ارتباط خا اتیاما در فرهنگ و ادب د،یرویم رانینقاط ا شتریدر باه کند. این گیمی کمک

ها در خورد که مواردی از آنشرق کشور بسیار به چشم می یهایآبادو گذاری مناطق نام در« گز»نام مردم دارد. 

های دیگر خبطه شرق نیز ارائه صحت بیشتر این ادعا، چند نمونه از استان منظوربهشهرستان بیرجند ذکر شدند. 

)سیستان و « یگزک»)کرمان(، « ده گزی»و « شورگز» )خراسان جنوبی(،« گزیک»و « بشگز»شود. برای مثال می

بسامد  گرهیتوج ینوعبه شود،یکه در ادامه ارائه م یاست موارد دیام)خراسان رضوی( و غیره. « درگز»بلوچستان(، 

  باشد. رانیدر خاوران ا ژهیوو مناطق مختلف، به هایگذاری آبادکاربرد گز در نام یبالا

در  سته،یزیقرن نهم م انیکه در پا ینی، قزومثالعنوانبهدارد.  یاژهیو گاهیجا انیزرتشت یگز در فرهنگ و باورها

گز را که  یهاخام چوب میاز س یبا انبر»آتشکده  خادمانکه  سدینویم ستانیس هیدر کرکو یامورد آتشکده

هنوز از  زد،یدر  انیزرتشت سنهیدر مراسم . «افکندندیدرون آتشگاه م گاهبهگاهاست  شدهدهیبروجب  کی اندازهبه

آمده است:  برهان قاطع نیز در توضیح برسم. در (3۵: 1376)شمیسا،  شودیبرسم استفاده م عنوانبهگز  یهاشاخه

 هیاست شب یوجب که آن را از درخت هوم ببرند و آن درخت کیباشد، به مقدار  گرهیب کیبار یهابرسم شاخه»

گزهای کهن و »، نیهمچن(. 266: 1، ج )برهان قاطع «به درخت گز، و اگر هوم نباشد درخت گز و الا درخت انار

بندند. این رسم در حوالی به آن دخیل می هاامامزادهتنومند در جنوب ایران حکم چنار را دارد و مقدس است و در 

برای ساختن تیر جنگی « گز»افزون بر این، از دیرباز از گیاه  (.3۵: 1376)شمیسا، « .است شدهدهیدکرمان و اسفراین 

« تیر گزین»یا « تیر گز»های راست و مستقیم دارد. شده زیرا چوب آن بسیار مقاوم و سخت است و ترکهاستفاده می

 ستانگز و گزپر رامونیپ یخیتار قیشاهنامه به حقا در یفردوس (.1381دبیات ایران بسیار معروف است )رضایی، در ا

و مهر  دیبه پرستش گز و ارتباط آن با خورش میبودند که در دوران قد یگزپرستان، مردم نیاست. ا کردهاشاره

)شمیسا، است  شدهساختهکارساز رستم از چوب گز  ریت ،نیز اریدر داستان معروف رستم و اسفند .اعتقاد داشتند

ویژه درخت ها )بههای درختها و پاجوشها و ترکهشاخه»در گویش بیرجندی معنی دیگری نیز دارد: « گز(. »1376

 (.30۵: 1381)رضایی، « نامندمی« گز»انار( را 

نام برده شده  «گازُر»شور بنام رخت یمرد ازدر شاهنامه داشت. « گازار»نام توان برای کدهتعبیر دیگری نیز می

 شدهارائهبرای نمونه، بیت زیر  .حضور داردچهرزاد  یهما یپادشاه 6و  3، 2 یهادر بخش تیشخص نی. ااست

 است:

 درود نیجفت او گفت هست ا بدو ز رود امدیر بگازُ  گاهیچو ب

 درم یابیکارکرد از که  نیبد نممیها نجامه یبازآمدکه 

در کازرون به شستن « گازُر»شغل . شدیگازُر گفته م ،بودند مشغول ییشوشغل رخت بهکه  یبه افراد درگذشته

 یبافپارچه یکردن نخ برا دیبه سف یگازُر شهیپ ز،ین زدی(. در 1387اختصاص داشته است )زارع،  یکتان یهاسمانیر

 (.1384)بشارت،  داشته استاشاره 

 

 



 

 

 101 

 

18 یاپی، پ1404 زمستان، ارمچه، شماره هفتم دوره                                           مجله توسعه فضاهای پیراشهری          

  

 هانامجایجانور

معمولاً  و اندشدههگرفتپرندگان و حشرات الهام  وانات،یحنام که از هستند  ییایجغراف ها اسامینامجایجانور

 ییهانام نیا چنچند روستا ب رجندیحضور آن جاندار در آن مکان هستند. در ب ایمنطقه  یظاهر یهایژگیو انگریب

« اسبان»به  توانیوستاها مر نیا ازجملهاطرافشان است.  یعیطب طیمردم با مح یستیارتباط ز دهندهوجود دارد که نشان

 «هنورق»و  ران()دهستان باق «تگ اشتران»، )دهستان کاهشنگ( «نییبزقوچ پا»و « بزقوچ بالا»)دهستان فشارود(، 

ی شناختشناختی و ریشهتحلیل زبان« ورقنه»و « تگ اشتران». در ادامه برای روستاهای اشاره کرد )دهستان شاخنات(

 صورت پذیرفته است.

 2۵و حدود هستان باقران در دده کوچکی است که  «تگ اشتران»(: Tag-e Oštorānتگ اشتران )

« تگ»های مرکب است و از بخشمشتقنام واژی، این کدهساخت ازنظر قرار دارد. رجندیبکیلومتری جنوب شرقی 

در « اشتر»و « اشتران»واژه است.  و انتها گود نیزم یمعنا به« تگ» است. شدهلیتشک« ان-»پسوند « + اشتر+ »

زاگرس است. در غرب ایران، « کوهاشتران»ها ترین آناست که یکی از معروف کاررفتهبههای فراوانی نامجای

. همچنین، ذکرندقابلشهرستان بانه کردستان نیز « آباداشتران»شهرستان تویسرکان استان همدان و « اشتران»روستا 

« اشترک»ستاهای در روستاهای سبزوار وجود دارد. در مرکز نیز، رو« اشترآباد»و « اشتر»کشور دو قنات در شرق 

دهنده ارزش و نشان رانیا جایجایدر  «شتر»کاربرد واژه  یبسامد بالااصفهان وجود دارند. « اشترآباد»استان یزد و 

ز و گرامی بوده است و بسیار عزی]شتر[ در نزد آریاییان » اند.قائل بوده وانیح نیا یاست که مردم برا یاحترام

در نام زردشت،  که خویش را یا بزرگان خویش را به این نام منسوب دارند چنانکه دانستندیمموجب افتخار خود 

است  (رااوشت) uštra(. صورت اوستایی این واژه 3۹۹: 13۹8)مهریار، « آمده است نیز پیامبر کهن پارسی،

وره باستان تا داز  / šیا / /s(. در گویش بیرجندی حرف صدادار پیش از همخوان سایشی /38: 1۹18)استونزسایفر، 

گفته « شتُُر» ویش معیارکه در گ« اشُتُر»اما در گویش معیار از بین رفته است؛ مثل همین واژه  ماندهیباقبه امروز 

به معنی منطقه یا جای شترها « اشتران»نام جای درهرحالجمع باشد که  تواند پسوند مکان یایم« ان-»پسوند شود. می

 است.

« ورقنه»واژه  .قرار دارد رجندیب کیلومتری 80و حدود  در دهستان شاخنات «ورقنه» یروستا(: Varqaneورقنه )

(. 206: 1۹۵3داشته باشد )کنت، « هاسرزمین گرگ»به معنی  varkānaممکن است ریشه در واژه ایرانی باستان 

 در زبان «ور»است. بخش اول،  شدهلیتشک« قنه ور +»مرکب در نظر بگیریم از دو بخش  یاواژهرا « ورقنه»اگر 

فارسی باستان   𝑘𝑎𝑛√ریشه از « قنه». بخش دوم (2۵۹ :1۹11، 1شلتی)را است« قلعه»و « پناهگاه» یی به معنیاوستا

که  ینیسرزم ایمحل » یبه معنا «ورقنه» ن،یبنابرا. (208: 1۹۵3مشتق شده است )کنت، « ساختن»و « کندن»به معنی 

 .شودیاستنتاج م ،«است شدهساختهپناهگاه  ایقلعه  عنوانبه
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 هانامجایهانیک

وده است. ب نیعج انیآدم اتیبا ح ربازیو ستارگان، از د دیتوجه به آسمان و عناصر آن مانند ماه، خورش

 یعیرف گاهیجا د،یخورش زدیا عنوانبه ترایمیا  مهر زیباستان ن رانیتمام اقوام و ملل بوده و در ا شیک یدپرستیخورش

که در آن مهر،  گرددیمبر لادیاز م شیاز سه قرن پ یانوشتهمهر به گل زدیسند درباره ا نیتریمیداشته است. قد

 دهییفروغ و زا زدیا امهر ر انی(. مهر13۵۵ ،ی)حام اندخوردهیاست و پادشاهان به او سوگند م مانیعهد و پ یخدا

 (. 1386 ،ی)جواد کردندیم شیایها نو او را در مهرابه دانستندیم ییروشنا

 یا با چرخه تولد، زندگرجذاب بوده و آن  نینخست یهاانسان یبرا ش،یهاو چرخه یظاهر راتییتغ لیبه دل زین ماه

و حافظ  یاه نماد بارورم ه(. شباهت هلال ماه به شاخ گاو باعث شد162: 1372 اده،ی)ال اندهدانستیو مرگ مرتبط م

و  انندهیرو یو ماه سبز ندیرویماه م یاهان به سبب گرمایآمده است که گ های اوستایشت شود. در یتلق انیچارپا

 میستایممن ، دیبرو نزمی از سبز اهیگ بهار در هشیبتابد هم شناییماه رو کهیهنگام»است:  شدهفیتوص آبادکننده

(. در 323: 1377اوود، )پورد «درمان دهنده را بهآبادکننده،  اننده،یرو یماه حامل نژاد ستوران را.... سودمند، سبز

 هایلامی. اشدیشناخته م «نانا»و  «نیس»چون  ییهابانام یبارور یزدبانویا عنوانبهماه  ،ییایاز آر شیپ یهاتمدن

از  شیکه در هزاره دوم پ ییایاقوام آر انی(. در م1363 ،یانیو هلال ماه نماد او بود )ب دندینامیم «نیس»ماه را  یخدا

 تی(. اهم13۹0 ،یورزمان)آ افتیادامه  تایآناه زدبانویمهاجرت کردند، پرستش ماه به شکل نماد ا رانیبه فلات ا لادیم

 یگذاربلکه در نام ات،یو ادب یریتصو یهنرها ها،نییها، آدر اسطوره تنهانهباستان  رانیدر فرهنگ ا یاجرام آسمان

مشاهده کرد که  رجندیمنطقه ب از ییدر نام روستاها توانیاستمرار را م نیاست. نمونه بارز ا افتهیتداوم زیها نمکان

)آبادی  «دیخورش»و  در دهستان القورات(« مهیاباد»و « ماهوسک»، «ماهوک»، «ماسن»های )آبادی «ماه»واژه 

 عت،یطب انیم قیعم وندیدهنده پنشان ها،یگذارنام نیا است. کاررفتهبهها در نام آنواقع در دهستان باقران( « خراشاد»

 است.  نیسرزم نیمردم ا یمحل تیاسطوره و هو

است و از « خور»صورت مرخم « خُر»است. « اشاد« + »خُر»ای مرکب از واژه« خراشاد» (:Xorāšādخراشاد )

 یبه معنا āsānواژه پهلوی  از« اشاد»(. 112: 188۵، 1)مالانبه معنی خورشید مشتق شده است  hvarěریشه اوستایی 

به معنی اولین « خراشاد»(. بنابراین، 123: 1363)نک. آرین، نشأت گرفته است  دیخورش و طلوع بالا آمدن ،برآمدن

 کند. طلوع می ازآنجامحلی است که خورشید 

که  شدهواقع یغرب-یدره شرق کیخاص آن است؛ خراشاد در  ییایجغراف تیموقع لیروستا به دل نیگذاری انام

دره قرار  یابتدا روستا در نیا کهییازآنجا. شودیم یاز شرق به کوهستان باقران و از غرب به دشت خراشاد منته

 اند. یدهنام« خراشاد»و به همین سبب آن را  تابدیبه آن م دینور خورش که، نخستین روستایی است دارد

 ای هستند. برخیهای قابل توجهدارای تنوع و تفاوتهای لاخ مزار قرار دارند که نگاره، سنگپشت دره خراشاد

های پهلوی اشکانی و ساسانی شوند و برخی دیگر کتیبهدوران سنگ و ماقبل تاریخ منتسب میهای آن به از نگاره

 (. نقش صلیب شکسته میتراییسم در آن، بیانگر اهمیت مهر و خورشید در1378شوند )لباف خانیکی، را شامل می

 ند دارد.نیز با این نماد و مفاهیم مرتبط با آن پیو« خراشاد»این منطقه است و نام روستای 

                                                           
1 Malan 
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ایزد « ماه سین»که همان  است گرفتهشکل« سن+ »« ماه»واژه  دو بیاز ترک« ماسن» ینام آباد(: Māsenماسن )

 است.« ماه درخشان»ایلامیان و به معنی 

که « کُوکْ»ساز پسوند کوچک« + ماه»ای مشتق است از اسم واژه« ماهوک»نام کده :(Māhukماهوک )

 است.« ماه کوچک»به معنی « ماهوک»درگویش بیرجندی پسوندی معمول است. بنابراین، 

واژی، مشتق در نظر ساخت ازنظراست و « ماه کوچک»نیز به معنی « ماهوسک»واژه  :(Māhuskماهوسک )

 پسوند تصغیر «شکاِ»یا « اِسک»پسوند »است.  شدهلیتشک« اِسک»پسوند « + ماه»دو بخش اسم  شود و ازگرفته می

 .(3۹: 13۹1، ایوانف) «است

و پسوند « مه»از اسم مرکبی است که  واژه« مهیاباد»نام کده (:Mayābād /Mahyābādمَیاباد ) /ابادیمه

 .است شدهلیتشک« بادآ»جا و مکان 
 

 بحث
 یفرهنگ ،یعیطب طیانسان با مح هیو چندلا دهیچیاز تعامل پ یعنوان بازتاببه رجندیشهرستان ب ییروستا یهانامیجا

پژوهش نشان  یهاافتهیدارند.  یطیمحستیو ساختار ز یمحل تیدر شناخت هو یاژهیو تیمنطقه، اهم یخیو تار

را در  یمنابع آب ژهیو تیامر اهم نیو ا دهندیم لیروستاها را تشک از نام یتوجهقابلسهم  هانامیجاکه آب دهدیم

 یرانیطور که در مقدمه اشاره شد، آب در فرهنگ اهمان .کندیم دییتأ هایگذارها و نامگاهسکونت یریگلشک

 یکه به معنا« اوجاد»و « اوجان»مانند  ییهادر نام یارزش فرهنگ نیاو است  یندگیو زا مانیا ،یاز پاک ینماد

 و یفرهنگ -یمذهب یباورها قیعم وندیدهنده پموضوع نشان نیاست. ا انینما وضوحبهآب هستند،  یهاجایگاه

 یسالخشکهای ی که تجربهخراسان جنوبمناطقی مانند در این اهمیت آب  .منطقه است یطیمحستیز یهاتیواقع

، درواقعشود. کند، دوچندان میوپنجه نرم میآبی دستبا کم شیازپشیبتلخی را پشت سر گذاشته و امروزه نیز 

 شدهلیتبد یمقدس و آرمان یبه نماد شت،یمع نیو تأم یکشاورز یبرا یاتیعنصر ح کی عنوانبهدر نظر مردم، آب 

 هایاز آباد یاریبسروستاها مشاهده کرد.  های مرتبط با آب در نامتوان در بسامد بالای واژهو نمود آن را می است

 .اندگرفتهشکلکه آب در دسترس بوده،  نواحیو  یاستان در مناطق کوهستان نیدر ا

، «ساقدر»، «پسپتنگ سفلی»، «القور» ،«تنگل»مانند  ن،یزم یهایو ناهموار بیمرتبط با ش یهانامیجا ن،یبر ا علاوه

 دهندیها نشان منام نیهستند. ا رجندیو ناهموار شهرستان ب یکوهستان تیاز موقع ی، بازتاب«اسنان»و « پسوج» ،«زینی»

شناخت در  نیا واند خود داشته رامونیپ یشناختنیزم یهایژگیاز و یو کاربرد قیشناخت دق یکه مردم محل

 رفته است.میبه کار  یابیدر جهت لیو تسه ستیزطیمح فیتوص منظوربه هایگذارنام

و  یمیسخت اقل طیسازگار با شرا یستیز یهاگونه انگرینما رجندیمنطقه ب یهانامیو جانورجا هانامیجااهیگ

 زیمنطقه ن نیمردم ا یخیو تار یفرهنگ یهاحامل ارزش ،یستیز یهاهستند و علاوه بر جنبه یخراسان جنوب یابانیب

 عتیانسان با طب نهیریو ارتباط د یستیدرباره تنوع ز یاز دانش بوم یانهیگنج ینوعبه هانامیجا نی. اباشندیم

(، کندر و گز زیرز، سور، مَرغ )فر د،یمانند ب یمتعدد یاهیگ یهاگونه رجند،یب یدر نام روستاها .شوندیمحسوب م
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(و همکاران سابقی ...)یراشهریو پ ییروستا یهاگاهسکونت یشناسنامیجا  

 
 ن،یهمچن .منطقه هستند نیگرم و خشک ا میو اقل یریکو ینواح یاهیپوشش گ انگریکه عمدتاً نما شودیمشاهده م

 یهاستگاهیدهنده زمانند شتر، گرگ، بز و قوچ است که نشان یجانور یهاشامل گونه رجندیب یهایآبادبرخی نام 

 .باشدیمنطقه م یو کوهستان یابانیب طیسازگار با شرا یجانور

 یو باورها یمردم منطقه با عناصر آسمان قیعم وندیپ نمایانگر« ماسن»و « خراشاد»مانند  ییهانامیجاهانیک تاً،ینها

 هایگذاردر نام ،یو بارور یزندگ ،ییروشنا ینمادها عنوانبه و ماه دی. خورشهستند ینیو د یااسطوره

ان مردم یروزمره و معنو یدر زندگ یاناجرام آسم نیا تیاهم انگریو ب اندکاررفتهبه های پیراشهریگاهسکونت

بارز از  یانمونه کند،یاز آن طلوع م دیاست که خورش یمحل یکه به معنا« خراشاد». نام هستند رجندیب گذشته

 عت،یطب انیم وندیکهن و پ یهاتداوم سنت هانامیجا نیاست. ا یفرهنگ یو باورها ییایجغراف تیموقع انیارتباط م

 .دهندینشان م یخوببهمنطقه  نیارا در  یفرهنگ تیاسطوره و هو

 ییشناسا یابزارها عنوانبه تنهانه یاسام نیکه ا دهدینشان م رجندیشهرستان ب یهانامیجا لیدر مجموع، تحل

، ثبت، رونیازاهستند.  زیمنطقه ن یطیمحستیو ز یخیتار ،یفرهنگ تیبلکه حاملان هو کنند،یعمل م ییایجغراف

 .است رداربرخو یاژهیو تیاز اهم هانامیجا نیو حفاظت از ا یبررس

 

 یریگجهینت
 ،یخیتار یهایژگیو ریتحت تأث قیطور عمها بهنام نینشان داد که ا رجندیشهرستان ب ییروستا یهانامهدکَ یبررس

در  کاررفتهبه یاسام نیآن است که ب انگریب نیها همچنپژوهش لیمنطقه قرار دارند. تحل ییایجغراف ژهیوو به یزبان

 منطقه است. نیاطولانی دهنده قدمت که نشان داردوجود  یارتباطباستانی  ورسومآداب ،و باورها هانامیجا

و  یطیمحستیز یهاجنبه توانندیطور خاص مجوامع، به یو مل یفرهنگ تیکردن هو انیعلاوه بر نما هانامجای

 ،نامجایآب ذیل پنج دسته رجندیب ییروستا یهانامکده ،پژوهش نیا در .کشند ریمنطقه را به تصو یمیاقل راتییتغ

آب و مظاهر آن  تیاهم ان،یم نیو در ا شدند لیتحل نامجایجانورو  نامجایاهیگ ،نامجایهانیک ،نامجایبیش

نوعی به، یمرتبط با منابع آب یهانامبسامد بالای مشهود است.  وضوحبهو مقدس،  یاتیح یعنوان عنصربه

منابع  نیا یفرهنگ یارزشمندو  بر تقدس دیتأک، اهگاهسکونت یریگشکلنقش اساسی این عنصر در  دهندهبازتاب

 منطقه است. نیااقلیم گرم و خشک انسان با  قیتعامل عم نیو همچن

که  شودیم شنهادیلذا پ. خورندیبه چشم م در دیگر نقاط ایران نیز شدهیبررسیی ایجغراف یاسام نیاز ا یبرخ

ها و شباهت سهیو مقا لیتحل ژه،یوبه. ها انجام شودمکان نیا یگذارنام لیدلا یبررس نهیدر زم یشتریب قاتیتحق

 یبه درک بهتر ساختارها تواندینقاط کشور م گریو د منطقه نیا انیم یگذارنام لیموجود در دلا یهاتفاوت

 .فراهم آورد ندهیآ یهاپژوهش یبرا یدیجد یهانهیرساند و زم یاری یجوامع محل یخیو تار جغرافیایی

های ریزی و توسعه سکونتگاهدر فرآیند برنامه دیمف یعنوان ابزاربه توانندیم پژوهش نیا یهاافتهی ن،یبر ا علاوه

ها، آن یگذارو عوامل مؤثر بر نام هانامجای قی. با شناخت دقرندیقرار گ مورداستفاده روستایی و پیراشهری

 بپردازند. یو زبان یفرهنگ راثیو حفظ م داریتوسعه پا یالگوها ییبه شناسا توانندیم زانیربرنامه
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توسعه  یهایزیربرنامه ،یفرهنگ راثیدر حفاظت از م یشناسناممطالعات جای تیپژوهش بر اهم نیا ،تیدرنها

 خیو تار عتیانسان با طب تعاملاز  ترقیدرک عمبه  تواندیکرده و م دیکهن تأک یهاو حفظ زبان فضاهای پیراشهری

 .رساند یاریمنطقه 

 حامی مالی
 ، این مقاله حامی مالی نداشته است.مسئولنویسنده  اظهارنظربنا به 

 در پژوهش سندگانیسهم نو
، نامهانیپادانشجوی  عنوانبه، سهم و نقش نویسنده اول، باشدیم ارشدرساله با توجه اینکه مقاله حاضر مستخرج از 

 استاد مشاور بود. عنوانبهراهنما و نویسنده سوم  عنوانبهنویسنده دوم 

 منافع تضاد
 که هیچ تضاد منافعی در رابطه با نویسندگی و یا انتشار این مقاله ندارند. دارندیمنویسندگان اعلام 

 و تشکر ریتقد
 .ندینمایمدر این مقاله تشکر و قدرانی  هاآننویسندگان از همه افراد، به دلیل مشاوره و راهنمایی علمی و مشارکت 

 

 منابع
 .: نشر چهار درخترجندیبلوک القور. ب یایو جغراف خی(. تار13۹8) دیمف ،یو شاطر د،یام ،یآخوند

و مطالعات  ی. تهران: پژوهشگاه علوم انسانی. ترجمه یحیى مدرسیخیتار یشناسبر زبان یآمد(. در1384) یآنتون آرلاتو،

 .یفرهنگ

 .ی. اصفهان: جهاد دانشگاهیزبان فارس ییهندواروپا یهاشهی(. فرهنگ ر1384منوچهر ) ،یکاشان پورانیآر

 ایهراچ یارمن یشناسشهیفرهنگ ر هی)برپا یفارس ،یپهلو ،ییاوستا ،یهمانند: ارمن یها(. فرهنگ واژه1363) کیاد ن،یآر

 .شابورین ادی. تهران: انتشارات بنیدیجن دونی(. با نگرش فرانیآجار

 .(. تهران: ققنوسیمولوژی)ات یشناسشهی(. ر1374محسن ) ،یابوالقاسم

 .. تهران: سمتیزبان فارس یخی(. دستور تار1383محسن ) ،یابوالقاسم

 یهاارشد در رشته فرهنگ و زبان یکارشناس نامهانیاستان همدان. پا یهانامیکلان جا ی(. بررس1387) یمحمدمهد ان،یاحد

 .نایس یهمدان: دانشگاه بوعل ،یباستان

(، 16۵) 42 ،یادب نینو ی. مجله جستارهارانیا یشناسنامیبر جا ی(. درآمد1388رحمان ) ،یاریو بخت ،یمحمدمهد ان،یاحد

181-1۹۹. https://doi.org/10.22067/jls.v42i2.41۹0  

 .ی. تهران: خوارزمیصادق اشرفیعلو  ییالله مجتبافتح حیتصح(. لغت فرس. به136۵) یطوس یاسد

 ،یجهانگرد یهاجاذبه ،یآثار باستان ا،یجغراف خ،یاز: تار یا(. شناخت استان خراسان؛ مجموعه1378) رجیا ،یستانیس افشار

 .رمندیها، آداب، رسوم و اقتصاد منطقه خراسان. تهران: هشهرستان

 .. تهران: روزنهرانیا ی(. پژوهش در نام شهرها1382) رجیا ،یستانیس افشار
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 .رمندی. تهران: نشر هیو محمد فرجام یعی. ترجمه محمود رفرجندیب شیدر گو ی(. فارس13۹1) چیویالکس ریمیولاد وانف،یا

 .. تهران: سروشی. ترجمه جلال ستارانیاد خی(. رساله در تار1372) رچایم اده،یال

 .6-۹(، 14) 3منظر،  یعلم هیباستان. نشر رانیماه در ا یبه رازها ینگاه ؛ی(. منظر آسمان13۹0) دونیفر ،یآورزمان

https://www.manzar-sj.com/article_87.html 

 .زدانیتهران:  ران،یمهر در ا خی(. تار1363زاده )ملک ،یانیب

 .ری. تهران: اساطهاشتی(. 1377) میابراه پورداوود،

سال هفدهم،  ،یشناسمجله زبان. رانیا یهایمیبه توپون یو نگاه یمیتوپون ی(. نقد کتاب مبان1381) یاوغاز، حسنعل یترق

  https://www.magiran.com/volume/3704 .14۵-137شماره دوم، 

 .2۵-38(: 11) 6)آب، درخت و کوه(، مجله باغ نظر،  عتی(. اماکن مقدس در ارتباط با طب13۵6شهره ) ،یجواد

https://www.bagh-sj.com/article_62.html 

رضا غلام قیو تعل حیحافظ ابرو. تصح خیخراسان در تار یخیتار یای(. جغراف1370) یعبدالله خواف نیالدابرو، شهاب حافظ

 .ورهرام. تهران: اطلاعات

 .(. بغ مهر. تهران: داورپناه13۵۵احمد ) ،یحام

 .ریرکبی. تهران: امییمنصور رستگار فسا حی. به تصحینامه ناصر(. فارس1388حسن ) رزایم ،ییفسا ینیحس

خان و  یهاواژه ینمونه مورد رجند؛یشهرستان ب یهایآباد یشناسنامیجا(. »13۹۹) داحمدیس ،یاحمد، و برآباد دری،یح

 doi: 10.3046۵/lsi.2020.7۵83 .226-201(. 31) 16. یشناسزبان و زبان«. ماه

 .نایسابن یفروشکتاب. تهران: نیمحمد مع حی(. فرهنگ برهان قاطع )پنج جلد(. تصح1342) نیمحمدحس ،یزیتبر خلف

 .نامه. تهران: دانشگاه تهران(. لغت1377) اکبریعل دهخدا،

 .یفرهنگ قاتیزادسپرم. تهران: موسسه مطالعات و تحق یهادهی(. گز1366) یمحمدتق راشدمحصل،

 .یفرهنگ قاتی. تهران: موسسه مطالعات و تحقسنی(. زند بهمن1370) یمحمدتق راشدمحصل،

 .ی(. فرهنگ اشعار حافظ. تهران: انتشارات علم13۹0) یاحمدعل ،ییبخارا ییرجا

 .رمندی. تهران: هیعی. به اهتمام محمود رفیدیدر آغاز سده چهاردهم خورش رجندی: برجندنامهی(. ب1372جمال ) ،ییرضا

 .. تهران: روزبهانیعیمحمود رف نهی. به اهتمام و هزرجندیب شینامة گو(. واژه1373جمال ) ،ییرضا

 .روزانی. تهران: فرانیا یهایمیبه توپون ینگاه ویمیتوپون ی(. مبان13۹3) روزیف ،یعلمدار یرفاه

 .ی: رزقرجندیجلد اول. ب وند،ی(. اسرار دره هر13۹7اسدالله ) پور،یزمان

 .فرانسه یشناسرانی: انجمن انیژاله آموزگار. تهران: مع قی. ترجمه و تحقرافنامهی(. ارداو13۹0) پیلیف و،ینیژ

و  ی(. برنامه توسعه اقتصاد13۹8) وبودجهبرنامه یمعاونت هماهنگ ،یاستان خراسان جنوب یزیرو برنامه تیریمد سازمان

 .یاستان خراسان جنوب یزیرو برنامه تیری: سازمان مدرجندی. بیاستان خراسان جنوب یروستاها ییزااشتغال

استان  یزیرو برنامه تیریکشور، سازمان مد وبودجهبرنامه(. سازمان 1402) 1401سال  یاستان خراسان جنوب یآمار سالنامه

 .معاونت آمار و اطلاعات، تهران ،یخراسان جنوب

ارشد در  یکارشناس نامهانیکهن استان فارس. پا یهانام شهرها و مکان یشناختزبان ،یخیتار ی(. بررس138۵) ایسون شارق،

 .نایس یهمدان: دانشگاه بوعل ،یباستان یهارشته فرهنگ و زبان

 .ترای. تهران: نشر ماریداستان رستم و اسفند ی(. طرح اصل1376) روسیس سا،یشم
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 .یبزرگ اسلام المعارفرهیمطلق. تهران: مرکز دا یجلال خالق شیرای(. شاهنامه. پ1386ابوالقاسم ) ،یفردوس

 .(. بندهش. گزارنده مهرداد بهار. تهران: توس1380) یدادگ فرنبغ

 .کشور ییای، تهران: سازمان جغراف۹(. جلد های)آباد رانیا ییای(. فرهنگ جغراف132۹) رانیا ییایجغراف فرهنگ

 .)دفتر دوم(. تهران: ]بی نا[ رانیا یهاهی(. نام شهرها و د130۹احمد ) ،یکسرو

 .ریکب ریتهران: انتشارات ام. ی(. فرهنگ فارس1386محمد ) ن،یمع

 .جانام کهن. تهران: روزنه 1۵00 یابیشهی(. ر1402) یمرتض زاده،مومن

 .نهی. اصفهان: رنگرانیکهن ا یهایآباد ی(. فرهنگ نام شهرها و برخ13۹8محمد ) ار،یمهر

 .. تهران: سازمان چاپ خواجهرانیا یشهرها و روستاها هیتسم(. وجه136۵مهرالزمان ) نوبان،

 .. تهرانیفارس اتیها در ادبوارهو داستان ری(. فرهنگ اساط13۹1محمدجعفر ) ،یاحقی
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